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1. Important Safety Instructions – 
Read Carefully Before Use and Keep 
for Future Reference
Read the instructions carefully. Make sure you 
understand the instructions and be familiar with 
the controls and the proper use of the appliance. 
Please understand that you can reduce the risk 
by following the instructions and warnings in this 
manual, but you cannot eliminate all the risks. 
Lawn Mowing Robot (hereinafter referred to 
as "GOAT") has many built-in safety sensors, 
however, safety risks still exist. 
All related residual risks have been described or 
informed in this manual. 
Description of intended use: Intelligent lawn mowers 
are mainly used in mowing grass, especially in 
parks, private villa yards, and football fields. 
For machines used in public areas, that warning 
signs shall be placed around the working area of 
the machine. 
They shall show the substance of the following 
text:WARNING! Automatic lawnmower! 
Keep away from the machine! Supervise children! 
DO NOT modify the mower by yourself. 
Modifications could interfere with mower 

operations, result in serious injury and/or damage, 
or void the Limited Warranty. Use only Ecovacs 
approved parts and accessories.

 Warning
Never allow children, persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge or people unfamiliar 
with these instructions to use the machine, local 
regulations may restrict the age of the operator. 
To avoid using the machine and its peripherals in 
bad weather conditions especially when there is a 
risk of lightning. 
Before each mowing session, check that all parts 
of the mower can function normally. 
Periodically inspect the area where the machine 
is to be used and remove all stones, sticks, wires, 
bones, and other foreign objects. 
NEVER allow children to touch the power 
supply unit,charging station, blades, the battery 
compartment, or any parts with gaps such as the 
wheels.
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 Warning
Never to operate the machine and/or its peripherals 
with defective guards or shields, or without safety 
devices, or if the cord is damaged or worn. 
Keep away from the rotating blades! DO NOT put 
hands or feet under or near the rotating blades. 
Keep a safe distance from the mower when 
operating. 
DO NOT overreach. Keep your balance at all 
times and always be sure of the footing on slopes. 
Walk, never run while operating the machine or its 
peripherals.

 Warning
Never allow children to be in the vicinity or play 
with the machine when it is operating.

 Warning
DO NOT touch moving hazardous parts before 
they have come to a complete stop.

 Warning
For the purposes of recharging the battery, only 
use the detachable supply unit provided with this 
appliance. 

This appliance contains batteries that are only 
replaceable by skilled persons.

Safe Usage:
Not to connect a damaged cord to the supply or 
touch a damaged cord before it is disconnected 
from the supply for the reason that damaged cords 
can lead to contact with live parts; keep extension 
cords away from moving hazardous parts to avoid 
damage to the cords which can lead to contact 
with live parts; to connect the machine and/or its 
peripherals only to a supply circuit protected by 
a residual current device (RCD) with a tripping 
current of not more than 30 mA. 
Unplug the Power Supply from the power socket 
and then untangle when the power cord or the 
extension cable is damaged or entangled during 
use. During the operation, pull the body of the 
plug rather than the cord to avoid the hazard. 
Contact Customer Service and let the skilled 
professional to repair or replace the cord. 
Please use the extension cable manufactured 
by ECOVACS.If you have any problem, contact 
Customer Service. 
If the SUPPLY CORD is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
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or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard. 
Press the STOP Button at once when the mower 
makes the abnormal sound or raises the alarm. 
In case of leakage of electrolyte flush with water 
or neutralizing agent, ask for medical help once it 
gets contact with the eyes etc. 
If there are abnormal vibrations, please restart the 
mower. If the problem persists, please Contact 
Customer Service.

Instructions to always wear substantial 
footwear and long trousers while operating the 
machine with a manual controller.

Additionally when using the manual controller 
a) Mow only in daylight or in good artificial light. 
b) Avoid operating the machine in wet grass. 
c) Do not operate the machine when barefoot or 
wearing open sandals. Always wear substantial 
footwear and long trousers. 
d) Always be sure of your footing on slopes. 
e) Use extreme caution when reversing the 
machine towards you. 
f) Always switch on the motor according to 
instructions with feet well away from the blade(s).

Device Update

Typically, some devices are updated bi-monthly, 
but not always so specific. 
Some devices, especially those that went on sale 
more than three years ago, will only be updated if 
a critical vulnerability is found and fixed.

Do not use and store in extremely hot or
cold environments (below 5˚C /41˚F or
above 45˚C/113˚F). 

This equipment must be installed and operated in
accordance with provided instructions and the
antenna(s) used for this transmitter must be
installed to provide a separation distance of at
least 20 cm from all persons and must not be
collocated or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.
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Information on Disposal for Users of used 
batteries

This symbol means that batteries and accumulators, 
at their end-of-life, should not be mixed with unsorted 
municipal waste. Your participation is an important part 
of the effort to minimize the impact of batteries and 
accumulators on the environment and on human health. 
For proper recycling you can return this product or the 
batteries or accumulators it contains to your supplier or 
to a designated collection point, which is free of charge.

Disposing of this product correctly will help save valuable 
resources and prevent any potential negative effects 
on human health and the environment, which could 
otherwise arise from inappropriate waste handling.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this 
waste, in accordance with your national legislation.

there are separate collection systems for used batteries 
and accumulators.

Please, dispose of batteries and accumulators correctly 
at your local community waste collection/recycling 
center.

European Union Compliance 
Statement
Information on Disposal for Users of Waste 
Electrical & Electronic Equipment

This symbol on the product or on its packaging indicates 
that used electrical and electronic products should not be 
mixed with unsorted municipal waste. For proper treatment, 
it is your responsibility to dispose of your waste equipment 
by arranging to return it to designated collection points.

Disposing of this product correctly will help save valuable 
resources and prevent any potential negative effects 
on human health and the environment, which could 
otherwise arise from inappropriate waste handling.

To return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the product 
was purchased, which is free of charge, please contact your 
local authority for further details of your nearest designated 
collection point.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this 
waste, in accordance with your national legislation.
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Europe Authorised Representative:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 
hereby declares that the product comply with 
the essential requirements and other relevant 
provisions of the RoHS Directive 2011/65/EU and 
amendment Commission Delegated Directive 
(EU) 2015/863, the Radio Equipment Directive 
2014/53/EU and the Machinery Directive 2006/42/
EC.

The declaration of conformity can be viewed at 
the following address: https://www.ecovacs.com/
global/compliance .

Restriction of the use of certain hazardous 
substances (RoHS) Directive
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. hereby 
declares the whole product including parts 
(cables, cords, and so on) meets the requirements 
of RoHS Directive 2011/65/EU and amendment 
Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 
on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment 
("RoHS recast" or "RoHS 2.0").

Radio Equipment Directive
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. hereby 
declares that the product listed in this section 
comply with the essential requirements and 
other relevant provisions of the Radio Equipment 
Directive 2014/53/EU.

Machinery Directive
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. hereby 
declares that the product listed in this section 
comply with the essential requirements and other 
relevant provisions of the Machinery Directive 
2006/42/EC.

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2 I D-40221 Düsseldorf I Germany
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Symbols

WARNING—
Read instruction manual before 
operating the machine.

WARNING—
Keep a safe distance from the machine 
when operating.

WARNING—
Do not ride on the machine.

WARNING—
Operate the disabling device before 
working on or lifting the machine.

CAUTION—
Do not touch rotating blade.

Class III appliance

Direct current

Alternating current

This product conforms to the 
applicable EC Directives.

Polarity of the charging port

Before charging, read the instructions.
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1. Wichtige Sicherheitshinweise – Vor 
Gebrauch sorgfältig lesen und zur 
späteren Verwendung aufbewahren
Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch. 
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen 
verstanden haben und mit den Bedienelementen 
sowie dem bestimmungsgemäßen Gebrauch des 
Geräts vertraut sind. Bitte beachten Sie: Durch 
das Befolgen der Hinweise und Warnungen in 
diesem Handbuch können Sie das Risiko deutlich 
verringern – vollständig ausschließen lässt es sich 
jedoch nicht.
Der Mähroboter (im Folgenden „GOAT“ genannt) 
verfügt über zahlreiche integrierte Sicherheits-
sensoren. Dennoch bestehen gewisse Restrisiken.
Alle relevanten Restrisiken sind in diesem Hand-
buch beschrieben oder es wird ausdrücklich auf 
sie hingewiesen.
Zweckbestimmung: Intelligente Mähroboter werden 
hauptsächlich zum Mähen von Gras eingesetzt, 
insbesondere in Parks, privaten Gärten und auf Fuß-
ballplätzen.
Für Geräte, die in öffentlich zugänglichen Be-
reichen eingesetzt werden, müssen Warnhinweise 
rund um den Arbeitsbereich des Mähroboters gut 
sichtbar angebracht werden.
Diese müssen sinngemäß den folgenden Text ent-
halten: WARNUNG! Automatischer Mähroboter!
Sicherheitsabstand halten! Kinder beaufsichtigen!

Nehmen Sie keine eigenmächtigen Änderungen am 
Mähroboter vor. Solche Änderungen können die 
Funktion des Geräts beeinträchtigen, zu schweren 
Verletzungen oder Sachschäden führen oder zum 
Erlöschen der eingeschränkten Herstellergarantie 
führen. Verwenden Sie ausschließlich von Ecovacs 
zugelassene Ersatzteile und Zubehör.

 Warnung
Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit einge-
schränkten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis, sowie Personen, die mit diesen Anwei-
sungen nicht vertraut sind, das Gerät benutzen. 
Lokale Vorschriften können ein Mindestalter für 
die Bedienung vorgeben.
Vermeiden Sie den Einsatz des Geräts und seiner 
Komponenten bei schlechtem Wetter, insbeson-
dere bei Gewittergefahr.
Prüfen Sie vor jedem Mähvorgang, ob alle Funkti-
onen des Mähroboters einwandfrei arbeiten.
Kontrollieren Sie regelmäßig den Bereich, in dem 
das Gerät eingesetzt werden soll, und entfernen 
Sie alle Steine, Stöcke, Drähte, Knochen und an-
dere Fremdkörper.
Kinder dürfen niemals das Netzteil, die Ladesta-
tion, die Messer, das Akkufach oder andere Bau-
teile mit Spalten oder beweglichen Teilen (z. B. 
Räder) berühren.
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 Warnung
Das Gerät und/oder Zubehörteile niemals mit be-
schädigten Abdeckungen oder ohne vorhandene 
Sicherheitsvorrichtungen betreiben, auch nicht mit 
beschädigtem oder verschlissenem Kabel.
Halten Sie Abstand zu den rotierenden Messern! 
Bringen Sie niemals Hände oder Füße unter das 
Gerät oder in die Nähe der rotierenden Messer.
Halten Sie während des Betriebs stets einen ausrei-
chenden Sicherheitsabstand zum Mähroboter ein.
Greifen Sie nicht über das Gerät. Achten Sie 
jederzeit auf ausgewogene Körperhaltung und 
festen Stand, insbesondere in Hanglagen. Gehen 
Sie, rennen Sie niemals, während Sie das Gerät 
oder dessen Zubehör bedienen.

 Warnung
Erlauben Sie Kindern nicht, sich in der Nähe des 
Geräts aufzuhalten oder mit ihm zu spielen, wäh-
rend es in Betrieb ist.

 Warnung
Berühren Sie keine gefährlichen Teile, bevor diese 
vollständig zum Stillstand gekommen sind.

 Warnung
Verwenden Sie zum Laden des Akkus ausschließ-
lich das mit dem Gerät mitgelieferte abnehmbare 
Netzteil.

Dieses Gerät enthält Akkus, die nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal ausgetauscht werden dürfen.
Sicherer Betrieb:
Ein beschädigtes Kabel darf nicht an die Stromver-
sorgung angeschlossen oder berührt werden, so-
lange es noch angeschlossen ist, da beschädigte 
Leitungen zum Kontakt mit spannungsführenden 
Teilen führen können. Verlängerungskabel sind 
stets von beweglichen, gefährlichen Teilen fernzu-
halten, um Beschädigungen zu vermeiden, die 
ebenfalls einen Kontakt mit spannungsführenden 
Teilen zur Folge haben könnten. Das Gerät und 
etwaiges Zubehör dürfen nur an Stromkreise an-
geschlossen werden, die durch einen Fehlerstrom-
schutzschalter (RCD) mit einem Auslösestrom von 
höchstens 30 mA abgesichert sind.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, 
bevor Sie ein beschädigtes oder während des 
Betriebs verheddertes Stromkabel oder Verlänge-
rungskabel entwirren. Ziehen Sie beim Abstecken 
immer am Steckergehäuse, niemals am Kabel 
selbst, um Schäden und Gefahren zu vermeiden. 
Wenden Sie sich an den Kundendienst und lassen 
Sie das Kabel ausschließlich von qualifiziertem 
Fachpersonal reparieren oder ersetzen.
Verwenden Sie ausschließlich Verlängerungs-
kabel, die von ECOVACS hergestellt wurden. 
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den Kun-
dendienst.
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Ist das NETZKABEL beschädigt, darf es nur vom 
Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ent-
sprechend qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, 
um Gefahren zu vermeiden.
Drücken Sie sofort die STOP-Taste, wenn der 
Mähroboter ungewöhnliche Geräusche von sich 
gibt oder ein Alarm ausgelöst wird.
Bei Austritt von Elektrolyt die betroffenen Stellen 
mit Wasser oder einem geeigneten Neutralisati-
onsmittel gründlich spülen. Bei Kontakt mit den 
Augen usw. unverzüglich ärztliche Hilfe in An-
spruch nehmen.
Bei ungewöhnlichen Vibrationen den Mähroboter 
neu starten. Wenn das Problem weiterhin besteht, 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
Beim Betrieb der Maschine mit der manuellen 
Steuerung sind stets festes Schuhwerk und 
lange Hosen zu tragen.
Zusätzlich gilt beim Einsatz der manuellen Steue-
rung:
a) Mähen Sie nur bei Tageslicht oder unter guter 
künstlicher Beleuchtung.
b) Vermeiden Sie den Betrieb des Geräts bei nas-
sem Gras.
c) Bedienen Sie das Gerät niemals barfuß oder 
mit offenen Sandalen. Tragen Sie immer festes 
Schuhwerk und lange Hosen.
d) Achten Sie auf sicheren Tritt, insbesondere auf 
Hängen.

e) Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie das Ge-
rät rückwärts in Ihre Richtung bewegen.
f) Schalten Sie den Motor stets entsprechend den 
Anweisungen ein – und achten Sie darauf, dass sich 
Ihre Füße nicht in der Nähe der Messer befinden.

Geräte-Update

Die Geräte werden üblicherweise alle zwei Mo-
nate aktualisiert, allerdings werden diese Abstän-
de nicht immer genau eingehalten.
Einige Geräte, besonders jene, die vor mehr 
als drei Jahren auf den Markt gekommen sind, 
werden nur aktualisiert, wenn eine wesentliche 
Schwachstelle ermittelt und behoben wird.

Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht in ex-
trem heißen oder kalten Umgebungen (unter 5 °C 
oder über 45 °C). 

Dieses Gerät muss entsprechend den beiliegenden 
Anweisungen installiert und betrieben werden. Die 
für diesen Sender verwendeten Antennen müssen 
so angebracht sein, dass ein Mindestabstand von 
20 cm zu allen Personen eingehalten wird. Eine 
gemeinsame Nutzung mit anderen Antennen oder 
Sendern ist nicht zulässig.
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Benutzerinformationen zur Entsorgung von 
Altakkus

Dieses Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkus am 
Ende ihrer Lebensdauer nicht mit unsortiertem Hausmüll 
vermischt werden dürfen. Die Befolgung dieser Vorga-
be trägt entscheidend dazu bei, die Auswirkungen von 
Batterien und Akkus auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu minimieren. Für ein ordnungsgemäßes 
Recycling kannst du dieses Produkt und die darin enthal-
tenen Batterien oder Akkus kostenlos beim Händler oder 
bei einer hierfür vorgesehenen Sammelstelle abgeben.

Die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts trägt 
dazu bei, wertvolle Ressourcen zu sparen und mögliche 
negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu 
vermeiden, die bei unsachgemäßer Entsorgung anderen-
falls auftreten könnten.

Für die unsachgemäße Entsorgung dieses Abfalls können 
gemäß den nationalen Vorschriften Strafen anfallen.

Für die Entsorgung von Altbatterien und -akkus stehen 
separate Sammelbehälter zur Verfügung.

Entsorge Batterien und Akkus bitte ordnungsgemäß bei 
der kommunalen Sammel-/Recyclingstelle vor Ort.

EU-Konformitätserklärung
Hinweise zur Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräten

Dieses Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist 
darauf hin, dass gebrauchte elektrische und elektronische 
Geräte nicht mit dem unsortierten Hausmüll entsorgt wer-
den dürfen. Für eine ordnungsgemäße Entsorgung sind Sie 
verpflichtet, Altgeräte einer geeigneten Sammelstelle zuzu-
führen.

Die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts trägt 
dazu bei, wertvolle Ressourcen zu sparen und mögliche 
negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu 
vermeiden, die bei unsachgemäßer Entsorgung anderen-
falls auftreten könnten.

Geben Sie Ihr Altgerät über die Rückgabe- und Sammel-
systeme oder beim Händler, bei dem Sie das Produkt er-
worben haben, zurück. Diese Rückgabe ist kostenfrei. Für 
nähere Informationen zur nächstgelegenen Sammelstelle 
wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden.

Für die unsachgemäße Entsorgung dieses Abfalls können 
gemäß den nationalen Vorschriften Strafen anfallen.
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Europa Bevollmächtigter Vertreter:

Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. erklärt 
hiermit, dass das Produkt die grundlegenden 
Anforderungen sowie alle anderen einschlägigen 
Bestimmungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/
EU einschließlich der delegierten Richtlinie (EU) 
2015/863, der Richtlinie 2014/53/EU über Funk-
anlagen (RED) sowie der Maschinenrichtlinie 
2006/42/EG erfüllt.

Die Konformitätserklärung kann unter folgender 
Adresse eingesehen werden: https://www.ecova-
cs.com/global/compliance.

Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe (RoHS-Richtlinie)
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. erklärt 
hiermit, dass das gesamte Produkt einschließlich 
aller Teile (Kabel, Leitungen usw.) den Anforde-
rungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU sowie 
der Delegierten Richtlinie (EU) 2015/863 zur Be-
schränkung der Verwendung bestimmter gefähr-
licher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten 
(„RoHS-Recast“ bzw. „RoHS 2.0“) entspricht.

Funksicherheitsrichtlinie
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. erklärt 
hiermit, dass das in diesem Abschnitt aufgeführte 
Produkt den grundlegenden Anforderungen und 
anderen einschlägigen Bestimmungen der Funk-
sicherheitsrichtlinie 2014/53/EU entspricht.

Maschinenrichtlinie
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. erklärt 
hiermit, dass das in diesem Abschnitt aufgeführte 
Produkt die grundlegenden Anforderungen sowie 
alle anderen einschlägigen Bestimmungen der 
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG erfüllt.

ECOVACS Europe GmbH
Holzstraße 2 I D-40221 Düsseldorf I Deutschland
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Symbole

WARNUNG –
Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme 
des Geräts lesen.

WARNUNG –
Bei Betrieb der Maschine einen sicheren 
Abstand einhalten.

WARNUNG –
Nicht auf der Maschine mitfahren.

WARNUNG –
Betätigen Sie die Sicherheitsvorrichtung, 
bevor Sie am Gerät arbeiten oder es 
anheben.

ACHTUNG –
Berühren Sie nicht das rotierende 
Messer.

Gerät der Schutzklasse III

Gleichstrom

Wechselstrom

Dieses Produkt entspricht den 
geltenden EG-Richtlinien.

Polarität des Ladeanschlusses

Vor dem Aufladen die Anleitung lesen.
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1. Consignes de sécurité importantes (à 
lire attentivement avant utilisation et à 
conserver pour référence ultérieure)
Lisez attentivement les consignes. Assurez-vous 
de bien comprendre les consignes et de vous fa-
miliariser avec les commandes et l'utilisation cor-
recte de l'appareil. Veuillez noter que vous pouvez 
réduire les risques en suivant les consignes et les 
avertissements de ce manuel, mais que vous ne 
pouvez pas éliminer tous les risques.
Le robot tondeuse à gazon (ci-après dénommé 
« GOAT ») est doté de nombreux capteurs de sé-
curité intégrés, mais des risques subsistent.
Tous les risques résiduels connexes ont été dé-
crits ou signalés dans le présent manuel.
Description de l'utilisation prévue : les tondeuses 
à gazon intelligentes sont principalement utilisées 
pour tondre l'herbe, notamment dans les parcs, les 
jardins de villas privées et les terrains de football.
Pour les machines utilisées dans les lieux publics, 
des panneaux d'avertissement doivent être pla-
cés autour de la zone de travail de la machine.
Ils doivent afficher en substance le texte suivant : 
AVERTISSEMENT ! Tondeuse à gazon automatique !
Ne pas s'approcher de la machine ! Surveillez les 
enfants !

NE MODIFIEZ PAS la tondeuse vous-même. Les 
modifications peuvent interférer avec le fonction-
nement de la tondeuse, entraîner des blessures 
graves et/ou des dommages, ou annuler la ga-
rantie limitée. N'utilisez que des pièces et acces-
soires approuvés par Ecovacs.

 Avertissement
Ne laissez jamais des enfants, des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent d'expé-
rience et de connaissances, ou des personnes 
qui ne connaissent pas ces consignes, utiliser la 
machine ; la réglementation locale peut limiter 
l'âge de l'opérateur.
Évitez d'utiliser la machine et ses périphériques 
dans des conditions météorologiques défavorables, 
en particulier lorsqu'il existe un risque de foudre.
Avant chaque séance de tonte, vérifiez que tous les 
éléments de la tondeuse fonctionnent normalement.
Inspectez périodiquement la zone où la machine 
doit être utilisée et retirez tous les cailloux, bâ-
tons, fils, os et autres objets étrangers.
Ne laissez JAMAIS les enfants toucher le bloc 
d'alimentation, la station de charge, les lames, le 
compartiment de batterie ou les pièces présen-
tant des interstices, telles que les roues.
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 Avertissement
N'utilisez jamais la machine et/ou ses périphériques 
avec des protections ou un blindage défectueux, ou 
sans dispositifs de sécurité, ou si le cordon est en-
dommagé ou usé.
Ne vous approchez pas des lames en rotation ! 
NE METTEZ PAS les mains ou les pieds sous ou 
à proximité des lames en rotation.
Restez à distance de sécurité de la tondeuse 
lorsque vous l'utilisez.
NE VOUS PENCHEZ PAS. Gardez l'équilibre à tout 
moment et assurez-vous de toujours être stable 
sur les pentes. Marchez, ne courez jamais lorsque 
vous utilisez la machine ou ses périphériques.

 Avertissement
Ne laissez jamais les enfants se trouver à proxi-
mité de la machine ou jouer avec elle lorsqu'elle 
fonctionne.

 Avertissement
NE TOUCHEZ PAS les pièces mobiles dangereuses 
avant qu'elles ne soient complètement arrêtées.

 Avertissement
Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le 
bloc d'alimentation amovible fourni avec cet ap-
pareil.

Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent 
être remplacées que par des personnes qualifiées.
Utilisation sûre :
Ne connectez pas un cordon endommagé à l'ali-
mentation ni ne touchez un cordon endommagé 
avant qu'il ne soit déconnecté de l'alimentation, 
car les cordons endommagés peuvent entrer en 
contact avec des pièces sous tension ; éloignez 
les rallonges des pièces dangereuses en mouve-
ment afin d'éviter qu'elles ne soient endommagées 
et n'entrent en contact avec des pièces sous ten-
sion ; ne connectez pas la machine et/ou ses pé-
riphériques qu'à un circuit d'alimentation protégé 
par un dispositif à courant différentiel résiduel (DDR) 
dont le courant de déclenchement n'excède pas 
30 mA.
Débranchez le bloc d'alimentation de la prise de 
courant, puis démêlez-le si le cordon d'alimen-
tation ou la rallonge est endommagé ou emmêlé 
pendant l'utilisation. Pendant l'opération, tirez sur 
le corps de la fiche plutôt que sur le cordon afin 
d'éviter tout danger. Contactez le service clien-
tèle et laissez un professionnel qualifié réparer ou 
remplacer le cordon.
Veuillez utiliser le câble d'extension fabriqué par 
ECOVACS. Si vous avez un problème, contactez 
le service clientèle.
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Si le CORDON D'ALIMENTATION est endom-
magé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
agent de service ou des personnes de qualifica-
tion similaire afin d'éviter tout danger.
Appuyez immédiatement sur le bouton STOP 
lorsque la tondeuse émet un son anormal ou dé-
clenche l'alarme.
En cas de fuite d'électrolyte, rincez avec de l'eau 
ou un agent neutralisant, demandez une assistan-
ce médicale en cas de contact avec les yeux, etc.
En cas de vibrations anormales, veuillez redémar-
rer la tondeuse. Si le problème persiste, veuillez 
contacter le service clientèle.
Il faut toujours porter des chaussures solides 
et des pantalons longs lors de l'utilisation de 
la machine avec un contrôleur manuel.
En outre, lors de l'utilisation du contrôleur manuel
a) Ne tondez qu'à la lumière du jour ou sous un 
bon éclairage artificiel.
b) Évitez d'utiliser la machine dans de l'herbe 
mouillée.
c) N'utilisez pas la machine pieds nus ou avec 
des sandales ouvertes. Portez toujours des 
chaussures solides et des pantalons longs.
d) Soyez toujours sûrs de vos appuis sur les 
pentes.
e) Soyez extrêmement prudent lorsque vous faites 
reculer la machine vers vous.

f) Mettez toujours le moteur en marche conformé-
ment aux consignes, les pieds bien éloignés de la 
ou des lames.

Mise à jour de l'appareil

En règle générale, certains appareils sont mis à 
jour tous les deux mois, mais ce n'est pas tou-
jours aussi précis.
Certains appareils, notamment ceux ayant été 
mis en vente il y a plus de trois ans, ne seront mis 
à jour que si une vulnérabilité critique est décou-
verte et corrigée.

N'utilisez pas ni ne rangez l'appareil dans des 
environnements extrêmement chauds ou froids 
(moins de 5 ˚C /41 ˚F ou  plus de 45 ˚C/113 ˚F). 

Cet équipement doit être installé et utilisé confor-
mément aux consignes fournies et la ou les an-
tennes utilisées pour cet émetteur doivent être 
installées de manière à assurer une distance de 
séparation d'au moins 20 cm de toute personne. 
Elles ne doivent pas être situées ni fonctionner 
à proximité d une autre antenne ou d'un autre 
émetteur.
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Informations des utilisateurs au sujet de la 
mise au rebut des batteries usagées

Ce symbole signifie que les batteries et accumulateurs 
en fin de vie ne doivent pas être mélangés aux déchets 
municipaux non triés. Votre participation est une part 
importante de l'effort visant à minimiser l'impact des 
batteries et accumulateurs sur l'environnement et la 
santé humaine. Pour un recyclage approprié gratuit, vous 
pouvez renvoyer ce produit ou les batteries ou accumu-
lateurs qu'il contient à votre fournisseur ou à un point de 
collecte désigné.

La mise au rebut correcte de ce produit permettra d'éco-
nomiser des ressources précieuses et d'éviter tout effet 
négatif d'un traitement inapproprié des déchets sur la 
santé humaine et l'environnement.

Des sanctions peuvent être appliquées en cas d'élimina-
tion incorrecte de ces déchets, conformément à la légis-
lation de votre pays.

Il existe des systèmes de collecte distincts pour les bat-
teries et les accumulateurs usagés.

Les batteries et les accumulateurs doivent être mis au 
rebut correctement dans votre centre de collecte des 
déchets ou de recyclage local.

Déclaration de conformité de l'Union 
européenne
Informations sur la mise au rebut pour les 
utilisateurs d'équipements électriques et 
électroniques

Ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que 
les appareils électriques et électroniques ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères. Pour un traitement 
adéquat, il est de votre responsabilité de vous débarrasser 
de vos déchets en les rapportant aux points de collecte 
prévus à cet effet.

La mise au rebut correcte de ce produit permettra d'éco-
nomiser des ressources précieuses et d'éviter tout effet 
négatif d'un traitement inapproprié des déchets sur la 
santé humaine et l'environnement.

Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les sys-
tèmes de retour et de collecte ou contacter le détaillant où le 
produit a été acheté, ce qui est gratuit. Veuillez contacter les 
autorités locales pour obtenir de plus amples informations 
sur le point de collecte désigné le plus proche.

Des sanctions peuvent être appliquées en cas d'élimina-
tion incorrecte de ces déchets, conformément à la légis-
lation de votre pays.
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Représentant autorisé en Europe :

Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. déclare 
par la présente que le produit est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive RoHS 2011/65/UE et 
de la directive déléguée de la Commission (UE) 
2015/863 modifiant la directive sur les équipe-
ments radio 2014/53/UE et la directive relative 
aux machines 2006/42/CE.

La déclaration de conformité peut être consultée 
à l'adresse suivante : https://www.ecovacs.com/
global/compliance.

Directive relative à la limitation de l'utilisation 
de certaines substances dangereuses (LdSD)
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. dé-
clare par la présente que l'ensemble du produit, 
y compris les pièces (câbles, cordons, etc.), est 
conforme aux exigences de la directive LdSD 
2011/65/UE et à la directive déléguée (UE) 
2015/863 de la Commission relative à la limitation 
de l'utilisation de certaines substances dange-
reuses dans les équipements électriques et élec-
troniques, modifiant la directive LdSD (« refonte 
de la directive LdSD » ou « LdSD 2.0 »).

Directive sur les équipements radioélectriques
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. déclare 
par la présente que les produits énumérés dans 
cette section sont conformes aux exigences es-
sentielles et aux autres dispositions pertinentes 
de la directive 2014/53/UE relative aux équipe-
ments radio.

Directive relative aux machines
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. déclare 
par la présente que les produits énumérés dans 
cette section sont conformes aux exigences es-
sentielles et aux autres dispositions pertinentes 
de la directive 2006/42/CE relative aux machines.

ECOVACS Europe GmbH
Holzstrasse 2 I D-40221 Düsseldorf I Allemagne
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Symboles

AVERTISSEMENT—
Lire le manuel d'utilisation avant d'utili-
ser la machine.

AVERTISSEMENT—
Restez à distance de sécurité de la ma-
chine lorsque vous l'utilisez.

AVERTISSEMENT—
Ne montez pas sur la machine.

AVERTISSEMENT—
Actionnez le dispositif de mise hors ser-
vice avant de travailler sur la machine ou 
de la soulever.

ATTENTION—
Ne touchez pas la lame en rotation.

Appareil de classe III

Courant continu

Courant alternatif

Ce produit est conforme aux directives 
CE applicables.

Polarité du port de charge

Consultez les instructions avant de 
charger l'appareil.
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1. Importanti istruzioni di sicurezza: 
leggere attentamente prima dell'uso e 
conservare per riferimento futuro
Leggere attentamente le istruzioni. Assicurarsi di 
aver compreso le istruzioni e di conoscere i co-
mandi e il corretto modo d'uso dell'apparecchio. 
Si prega di notare che è possibile ridurre i rischi 
seguendo le istruzioni e le avvertenze di questo 
manuale, ma non è possibile eliminare tutti i rischi.

Il robot tosaerba (di seguito denominato "GOAT") 
è dotato di molti sensori di sicurezza integrati, ma 
esistono comunque rischi per la sicurezza.

Tutti i rischi rimanenti sono descritti o comunicati 
nel presente manuale.

Descrizione della destinazione d'uso: i tosaerba 
intelligenti sono utilizzati principalmente per tosa-
re l'erba, soprattutto nei parchi, nei prati delle ville 
private e nei campi da calcio.

Per le macchine utilizzate in zone pubbliche, la 
segnaletica di avvertimento deve essere posizio-
nata intorno all'area di lavoro della macchina.

Tale segnaletica deve riportare la seguente dicitu-
ra: ATTENZIONE! Tosaerba automatico!

Tenersi lontani dalla macchina! Sorvegliare i bam-
bini!

NON modificare il tosaerba in autonomia. Le mo-
difiche potrebbero interferire con il funzionamento 
del tosaerba, causare gravi lesioni e/o danni o 
invalidare la garanzia. Utilizzare solo componenti 
e accessori approvati da Ecovacs.

 Avvertenza
Non consentire mai l'uso della macchina a bam-
bini, a persone con ridotte capacità fisiche, sen-
soriali o mentali o senza la necessaria esperienza 
e conoscenza, o a persone che non conoscono 
queste istruzioni; le normative locali potrebbero 
limitare l'età dell'operatore.

Evitare di utilizzare la macchina e le sue periferi-
che in condizioni meteorologiche avverse, soprat-
tutto in caso di rischio di fulmini.

Prima di ogni sessione di tosatura, verificare che 
tutti i componenti del tosaerba funzionino corret-
tamente.

Ispezionare periodicamente la zona di utilizzo del-
la macchina e rimuovere tutte le pietre, i bastoni, i 
fili, le ossa e altri oggetti estranei.

Non permettere MAI ai bambini di toccare l'a-
limentatore, la stazione di ricarica, le lame, lo 
scomparto batteria o qualsiasi parte con spazi 
vuoti come le ruote.
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 Avvertenza
Non utilizzare mai la macchina e/o le sue periferiche 
con protezioni o schermi difettosi, o senza dispositivi 
di sicurezza, o se il cavo è danneggiato o usurato.
Tenersi lontani dalle lame rotanti! NON mettere 
mani o piedi sotto o vicino alle lame rotanti.
Mantenere una distanza di sicurezza dal tosaerba 
durante il funzionamento.
NON assumere posizioni pericolose. Mantenere 
sempre l'equilibrio e un buon appoggio sulle pen-
denze. Camminare e non correre mai mentre si 
utilizza la macchina o le sue periferiche.

 Avvertenza
Non permettere mai ai bambini di trovarsi nelle 
vicinanze o giocare con la macchina quando que-
sta è in funzione.

 Avvertenza
NON toccare le parti pericolose in movimento 
prima che queste siano completamente ferme.

 Avvertenza
Per la ricarica della batteria, utilizzare esclusiva-
mente l'unità di alimentazione removibile fornita 
con questo apparecchio.

L'apparecchio contiene batterie che possono es-
sere sostituite solo da tecnici debitamente formati.

Per un utilizzo sicuro:
Non collegare all'alimentazione un cavo danneg-
giato o toccare un cavo danneggiato prima che 
questo venga scollegato dall'alimentazione, poiché 
i cavi danneggiati possono portare al contatto con 
parti sotto tensione; tenere le prolunghe lontane 
dalle parti pericolose in movimento per evitare 
danni ai cavi che possono portare al contatto con 
parti sotto tensione; collegare la macchina e/o le 
sue periferiche solo a un circuito di alimentazione 
protetto da un interruttore differenziale (RCD) con 
una corrente di intervento non superiore a 30 mA.
Se il cavo di alimentazione o la prolunga vengono 
danneggiati o si impigliano durante l'uso, scolle-
gare l'alimentatore dalla presa di corrente e distri-
carli. Durante il funzionamento, tirare il corpo della 
spina piuttosto che il cavo per evitare pericoli. 
Contattare il servizio di assistenza clienti e fare 
sostituire o riparare il cavo da un professionista 
specializzato.
Utilizzare la prolunga prodotta da ECOVACS. In 
caso di problemi, contattare il servizio clienti.
Per evitare pericoli, se il CAVO DI ALIMENTAZIO-
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NE è danneggiato, questo deve essere sostituito 
dal produttore, dall'operatore dell'assistenza o da 
persone analogamente qualificate.
Premere subito il pulsante STOP quando il tosa-
erba emette un suono anomalo o suona l'allarme.
In caso di fuoriuscite di elettroliti, sciacquare con 
acqua o con un agente neutralizzante; chiedere 
assistenza medica in caso di contatto con gli oc-
chi, ecc.
Se si verificano vibrazioni anomale, riavviare il 
tosaerba. Se il problema persiste, contattare l'as-
sistenza clienti.
Si prega di indossare sempre calzature 
robuste e pantaloni lunghi durante l'utilizzo 
della macchina con un controller manuale.

Inoltre, quando si utilizza il controller manuale:
a) Tosare solo alla luce del giorno o con una buo-
na illuminazione artificiale.
b) Evitare di utilizzare la macchina su erba bagnata.
c) Non utilizzare la macchina a piedi nudi o con 
sandali aperti. Indossare sempre calzature robu-
ste e pantaloni lunghi.
d) Assicurarsi sempre di avere un buon appoggio 
sulle pendenze.
e) Prestare la massima attenzione quando la mac-
china fa retromarcia verso di voi.

f) Accendere sempre il motore secondo le istru-
zioni con i piedi ben lontani dalla/e lama/e.

Aggiornamento del dispositivo

Normalmente, ma non sempre, i dispositivi ven-
gono aggiornati ogni due mesi.
Alcuni dispositivi, soprattutto quelli messi in com-
mercio più di tre anni fa, vengono aggiornati solo 
se viene rilevata e risolta una vulnerabilità critica.

Non utilizzare e riporre in ambienti estremamente 
caldi o freddi (sotto i 5 ˚C /41 ˚F o sopra i  
45 ˚C/113 ˚F). 

Questa apparecchiatura deve essere installata 
e utilizzata in conformità alle istruzioni fornite; le 
antenne utilizzate per questo trasmettitore de-
vono essere installate in modo da garantire una 
distanza di almeno 20 cm da tutte le persone e 
non devono essere collocate o utilizzate insieme 
ad altre antenne o trasmettitori.
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Informazioni agli utenti per lo smaltimento di 
batterie esauste

Questo simbolo indica che al termine del ciclo di vita, 
batterie e accumulatori non vanno smaltiti con i rifiuti 
domestici indifferenziati. Il contributo degli utenti è una 
parte importante negli sforzi profusi per ridurre al minimo 
l'impatto di batterie ed accumulatori sull'ambiente e sulla 
salute umana. Per il corretto riciclaggio, questo prodot-
to o le batterie o gli accumulatori che contiene possono 
essere restituiti gratuitamente al fornitore o a un punto di 
raccolta designato.

Il corretto smaltimento di questo prodotto aiuta a rispar-
miare preziose risorse e a prevenire potenziali effetti nega-
tivi sulla salute umana e l'ambiente, che altrimenti potreb-
bero risultare da una gestione inadeguata dei rifiuti.

La legislazione nazionale applicabile può prevedere san-
zioni in caso di smaltimento non conforme di questi rifiuti.

Ci sono specifici impianti di raccolta differenziata per bat-
terie e accumulatori esausti.

Conferire batterie e accumulatori correttamente all'isola 
ecologica del comune di residenza.

Dichiarazione di conformità 
dell'Unione Europea
Informazioni sullo smaltimento per gli utenti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che 
i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti urbani non differenziati. Per un 
trattamento adeguato, è responsabilità dell'utente smaltire 
l'apparecchiatura presso gli appositi punti di raccolta.

Il corretto smaltimento di questo prodotto aiuta a rispar-
miare preziose risorse e a prevenire potenziali effetti nega-
tivi sulla salute umana e l'ambiente, che altrimenti potreb-
bero risultare da una gestione inadeguata dei rifiuti.

Per restituire il dispositivo usato, si prega di utilizzare i canali 
di restituzione e raccolta o di contattare il rivenditore presso 
il quale è stato acquistato il prodotto (servizio gratuito); si 
prega di contattare le autorità locali per ulteriori dettagli sul 
punto di raccolta più vicino.

La legislazione nazionale applicabile può prevedere san-
zioni in caso di smaltimento non conforme di questi rifiuti.
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Rappresentante autorizzato per l'Europa:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dichia-
ra che il prodotto è conforme ai requisiti essen-
ziali e ad altre disposizioni rilevanti della Direttiva 
RoHS 2011/65/UE così come modificata dalla 
Direttiva Delegata (UE) 2015/863 della Commis-
sione, della Direttiva sulle Apparecchiature Radio 
2014/53/UE e dalla Direttiva Macchine 2006/42/
EC.

La dichiarazione di conformità può essere consul-
tata al seguente indirizzo: https://www.ecovacs.
com/global/compliance .

Direttiva sulle restrizioni d'uso di determinate 
sostanze pericolose (RoHS)
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dichia-
ra che l'intero prodotto, comprese le sue parti 
(cavi, fili e così via), soddisfa i requisiti della diret-
tiva RoHS 2011/65/UE così come modificata dalla 
Direttiva Delegata (UE) 2015/863 della Commis-
sione sulle restrizioni d'uso di determinate sostan-
ze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche ("modifiche a RoHS" o "RoHS 2.0").

Direttiva sulle apparecchiature radio
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dichia-
ra che il prodotto specificato nella presente se-
zione è conforme ai requisiti essenziali e ad altre 
disposizioni rilevanti della Direttiva sulle apparec-
chiature radio 2014/53/UE.

Direttiva Macchine
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. di-
chiara che il prodotto specificato nella presente 
sezione è conforme ai requisiti essenziali e ad 
altre disposizioni rilevanti della Direttiva Macchine 
2006/42/EC.

ECOVACS Europe GmbH
Holzstrasse 2 I D-40221 Düsseldorf I Germania
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Simboli

AVVERTENZA---
Leggere il manuale di istruzioni prima di 
utilizzare la macchina.

AVVERTENZA---
Mantenere una distanza di sicurezza dal-
la macchina durante il funzionamento.

AVVERTENZA---
Non salire sulla macchina.

AVVERTENZA---
Azionare il dispositivo di disattivazione 
prima di intervenire sulla macchina o 
sollevarla.

ATTENZIONE---
Non toccare la lama rotante.

Apparecchio di classe III

Corrente continua

Corrente alternata

Questo prodotto è conforme alle diret-
tive CE applicabili.

Polarità della porta di ricarica

Leggere le istruzioni prima di procede-
re alla carica.
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1. Instrucciones importantes de 
seguridad: lea atentamente antes de 
usar el aparato y consérvelas para 
futuras consultas
Lea atentamente las instrucciones. Asegúrese de 
comprender las instrucciones y familiarizarse con 
los controles y el uso correcto del aparato. Re-
cuerde que puede reducir los riesgos siguiendo 
las instrucciones y advertencias de este manual, 
pero no eliminarlos completamente.
El robot cortacésped (en adelante, "GOAT") dis-
pone de numerosos sensores de seguridad in-
tegrados; sin embargo, aún existen riesgos de 
seguridad.
Este manual recoge o describe todos los riesgos 
residuales relacionados.
Descripción del uso previsto: Los cortacéspedes 
inteligentes se utilizan principalmente para cortar 
césped, especialmente en parques, jardines de 
viviendas privadas y campos de fútbol.
En el caso de las máquinas empleadas en zonas 
públicas, es preciso disponer señales de adver-
tencia alrededor de la zona de trabajo.
Estas deben contener el siguiente texto: ¡ADVER-
TENCIA! ¡Cortacésped automático!
¡Manténgase alejado de la máquina! ¡Supervise a 
los niños!

NO modifique el cortacésped usted mismo. Las 
modificaciones podrían interferir con el funciona-
miento del cortacésped, ocasionar lesiones gra-
ves o daños, o anular la garantía limitada. Utilice 
únicamente piezas y accesorios aprobados por 
Ecovacs.

 Advertencia
Nunca permita que niños, personas con capaci-
dades físicas, sensoriales o mentales reducidas, 
o con falta de experiencia y conocimientos, o 
personas que no estén familiarizadas con estas 
instrucciones, utilicen la máquina. Las normativas 
locales pueden restringir la edad del operador.
Evite utilizar la máquina y sus periféricos en con-
diciones climáticas adversas, especialmente 
cuando exista riesgo de rayos.
Antes de cada sesión de corte, verifique que 
todas las piezas del cortacésped funcionen con 
normalidad.
Inspeccione periódicamente la zona donde se 
utiliza la máquina y retire piedras, palos, cables, 
huesos y otros objetos extraños.
NUNCA permita que los niños toquen la fuente de 
alimentación, la estación de carga, las cuchillas, 
el compartimento de la batería ni ninguna pieza 
con huecos, como las ruedas.
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 Advertencia
Nunca opere la máquina ni sus periféricos si tienen 
protectores o protecciones defectuosos, faltan dis-
positivos de seguridad o si el cable está dañado o 
desgastado.

¡Manténgase alejado de las cuchillas giratorias! 
NO coloque manos ni pies debajo ni cerca de las 
cuchillas giratorias.

Manténgase a una distancia segura del cortacés-
ped durante su uso.

NO se extralimite físicamente. Mantenga el equili-
brio en todo momento y asegúrese de apoyar bien 
los pies en caso de pendiente. Camine, nunca 
corra mientras opera la máquina o sus periféricos.

 Advertencia
Nunca permita que los niños estén cerca ni jue-
guen con la máquina mientras esté en funciona-
miento.

 Advertencia
NO toque las piezas móviles peligrosas antes de 
que se hayan detenido por completo.

 Advertencia
Para recargar la batería, utilice exclusivamente la 
unidad de alimentación extraíble que se incluye 
con este aparato.

Este aparato contiene baterías que solo puede 
sustituir el personal cualificado.

Uso seguro:
No conecte un cable dañado a la red eléctrica ni lo 
toque antes de desconectarlo de la red eléctrica, 
dado que los cables dañados pueden entrar en 
contacto con piezas con corriente. Mantenga los 
alargadores alejados de las piezas móviles peli-
grosas para evitar daños que puedan ocasionar 
el contacto con piezas con corriente. Conecte la 
máquina y/o sus periféricos únicamente a un cir-
cuito de alimentación protegido por un dispositivo 
de corriente residual (RCD) con una corriente de 
activación no superior a 30 mA.

Desconecte la fuente de alimentación de la toma 
de corriente y desenrédelo si el cable de alimen-
tación o el alargador se dañan o enredan durante 
el uso. Durante el funcionamiento, tire del cuerpo 
del enchufe en lugar del cable para evitar riesgos. 
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Contacte con el servicio de atención al cliente y 
asigne a un profesional cualificado la reparación 
o sustitución del cable.

Utilice el alargador fabricado por ECOVACS. Si 
tiene algún problema, contacte con el servicio de 
atención al cliente.

Si el CABLE DE ALIMENTACIÓN está dañado, 
deberá sustituirlo el fabricante, su agente de ser-
vicio o el personal cualificado para evitar riesgos.

Pulse el botón STOP inmediatamente cuando el 
cortacésped emita un sonido anómalo o suene la 
alarma.

En caso de fuga de electrolito, enjuague con agua 
o agente neutralizante. Solicite atención médica 
si entra en contacto con sus ojos, etc.

Si advierte vibraciones anómalas, reinicie el cor-
tacésped. Si el problema persiste, contacte con 
el servicio de atención al cliente.

Instrucciones: usar siempre calzado resistente 
y pantalones largos al operar la máquina con 
control manual.

Además, al usar el control manual:
a) Corte el césped solo con luz diurna o con bue-
na luz artificial.
b) Evite operar la máquina sobre el césped húmedo.

c) No opere la máquina descalzo o con sandalias 
abiertas. Use siempre un calzado resistente y 
pantalones largos.
d) Asegúrese siempre de apoyar bien sus pies en 
caso de pendiente.
e) Extreme las precauciones al dar marcha atrás 
con la máquina hacia usted.
f) Encienda siempre el motor según las instruccio-
nes, manteniendo los pies alejados de las cuchillas.

Actualización del dispositivo

Normalmente, algunos dispositivos se actualizan 
cada dos meses, aunque no siempre es un plazo 
tan específico.
Algunos dispositivos, especialmente los que sa-
lieron a la venta hace más de tres años, solo se 
actualizarán si se encuentra y se soluciona una 
vulnerabilidad crítica.

No lo utilice ni almacene en entornos extremada-
mente calientes o fríos (inferiores a 5 °C/41 °F o 
superiores a 45 °C/113 °F). 

Este equipo debe instalarse y operarse de acuer-
do con las instrucciones facilitadas. La(s) ante-
na(s) empleada(s) para este transmisor debe(n) 
instalarse a una distancia mínima de 20 cm de 
cualquier persona y nunca colocarse ni operarse 
junto con ninguna otra antena o transmisor.
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Información sobre la eliminación para usuarios 
de baterías usadas

Este símbolo significa que las baterías y acumuladores, 
al término de su vida útil, no deben mezclarse con los 
residuos municipales sin clasificar. Su participación re-
presenta una parte muy importante del esfuerzo por mini-
mizar el impacto de las baterías y acumuladores sobre 
el medio ambiente y la salud humana. Para un correcto 
reciclaje, puede devolver este producto o las baterías o 
acumuladores que contiene a su proveedor o a un punto 
limpio designado, que es gratuito.

Deshacerse correctamente de este producto ayuda a 
ahorrar recursos muy valiosos y a prevenir posibles efec-
tos negativos para la salud humana y el medio ambiente, 
que podrían derivar de una gestión inadecuada de los 
residuos.

De acuerdo con la legislación nacional, la eliminación 
incorrecta de estos residuos puede conllevar sanciones 
económicas.

Existen sistemas de recogida selectiva de baterías y acu-
muladores usados.

Deseche correctamente las baterías y acumuladores en el 
punto limpio/de reciclaje de residuos de su comunidad.

Declaración de conformidad de la 
Unión Europea
Información sobre la eliminación para usuarios 
de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos

Este símbolo en el producto o su embalaje indica que los 
productos eléctricos y electrónicos usados no deben mez-
clarse con los residuos municipales sin clasificar. Para que 
reciban un tratamiento adecuado, es su responsabilidad 
desechar el equipo usado devolviéndolo a los puntos lim-
pios designados.

Deshacerse correctamente de este producto ayuda a 
ahorrar recursos muy valiosos y a prevenir posibles efec-
tos negativos para la salud humana y el medio ambiente, 
que podrían derivar de una gestión inadecuada de los 
residuos.

Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recogida o contacte con el vendedor donde 
lo adquirió (este servicio es gratuito). Para obtener más 
información sobre el punto limpio designado más cercano, 
contacte con las autoridades locales.

De acuerdo con la legislación nacional, la eliminación 
incorrecta de estos residuos puede conllevar sanciones 
económicas.
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Representante autorizado en Europa:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. por 
la presente, declara que el producto cumple los 
requisitos esenciales y demás disposiciones per-
tinentes de la Directiva RoHS 2011/65/UE y la Di-
rectiva Delegada (UE) 2015/863 de la Comisión, la 
Directiva sobre equipos radioeléctricos 2014/53/
UE y la Directiva sobre máquinas 2006/42/CE.

Puede consultar la declaración de conformidad 
en la siguiente dirección: https://www.ecovacs.
com/global/compliance.

Directiva sobre la restricción del uso de 
determinadas sustancias peligrosas (RoHS)
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. Por la 
presente, declara que el producto en su totalidad, 
incluidas sus piezas (cables, cordones conduc-
tores etc.), cumple los requisitos de la Directiva 
RoHS 2011/65/UE y la Directiva Delegada (UE) 
2015/863 de la Comisión, sobre la restricción del 
uso de determinadas sustancias peligrosas en 
aparatos eléctricos y electrónicos («RoHS 2.0»).

Directiva sobre equipos radioeléctricos
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. Por la 
presente, se declara que el producto mencionado 
en esta sección cumple los requisitos esenciales 
y demás disposiciones pertinentes de la Directiva 
de Equipos Radioeléctricos 2014/53/UE.

Directiva sobre máquinas
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. por la 
presente, declara que el producto indicado en 
esta sección cumple los requisitos esenciales y 
demás disposiciones pertinentes de la Directiva 
sobre máquinas 2006/42/CE.

ECOVACS Europe GmbH
Holzstrasse 2 I D-40221 Düsseldorf I Alemania
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Símbolos

ADVERTENCIA—
Lea el manual de instrucciones antes de 
utilizar la máquina.

ADVERTENCIA—
Manténgase a una distancia segura de la 
máquina durante su funcionamiento.

ADVERTENCIA—
No se suba a la máquina.

ADVERTENCIA—
Accione el dispositivo de desactivación 
antes de trabajar en ella o levantarla.

CUIDADO—
No toque la cuchilla giratoria.

Aparato de clase III

Corriente continua

Corriente alterna

Este producto cumple las directivas 
CE aplicables.

Polaridad del puerto de carga

Antes de cargar, lea las instrucciones.
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1. Viktige sikkerhetsinstruksjoner – 
les nøye før bruk og oppbevar for 
fremtidig referanse
Les instruksjonene nøye. Sørg for at du forstår 
instruksjonene og er kjent med kontrollene 
og riktig bruk av apparatet. Vær oppmerksom 
på at du kan redusere risikoen ved å følge 
instruksjonene og advarslene i denne håndboken, 
men at du ikke kan eliminere alle risikoer.
Robotgressklipperen (heretter kalt «GOAT») har 
mange innebygde sikkerhetssensorer, men det 
finnes fortsatt sikkerhetsrisikoer.
Alle relaterte gjenværende risikoer er beskrevet 
eller informert om i denne håndboken.
Beskrivelse av tiltenkt bruk: Intelligente gressklippere 
brukes hovedsakelig til gressklipping, spesielt i 
parker, private enebolighager og fotballbaner.
For maskiner som brukes i offentlige områder, 
skal det plasseres advarselsskilt rundt maskinens 
arbeidsområde.
De skal vise følgende tekst: ADVARSEL! 
Automatisk gressklipper!
Hold deg unna maskinen! Hold barn under 
oppsyn!

IKKE modifiser gressklipperen på egen hånd. 
Modifikasjoner kan forstyrre gressklipperens 
drift, føre til alvorlig personskade og/eller 
eiendomskade, eller ugyldiggjøre den begrensede 
garantien. Bruk kun deler og tilbehør som er 
godkjent av Ecovacs.

 Advarsel
La aldri barn, personer med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende 
erfaring og kunnskap, eller personer som ikke er 
kjent med disse instruksjonene, bruke maskinen. 
Lokale forskrifter kan begrense brukerens alder.
Unngå å bruke maskinen og dens periferiutstyr i 
dårlig vær, spesielt når det er fare for lynnedslag.
Før hver klippeøkt må du kontrollere at alle deler 
av gressklipperen fungerer normalt.
Inspiser området der maskinen skal brukes med 
jevne mellomrom, og fjern alle steiner, pinner, 
ståltråder, bein og andre fremmedlegemer.
La ALDRI barn berøre strømforsyningsenheten, 
ladestasjonen, bladene, batterirommet eller deler 
med åpninger, som f.eks. hjulene.
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 Advarsel
Bruk aldri maskinen og/eller periferiutstyret 
med defekte vern eller skjermer, eller uten 
sikkerhetsanordninger, eller hvis ledningen er skadet 
eller slitt.
Hold deg unna de roterende bladene! IKKE legg 
hender eller føtter under eller i nærheten av de 
roterende bladene.
Hold sikker avstand til gressklipperen under bruk.
IKKE gå for langt. Hold balansen til enhver tid og 
sørg alltid for at du har godt fotfeste i skråninger. 
Gå, aldri løp, mens du bruker maskinen eller dens 
periferiutstyr.

 Advarsel
La aldri barn oppholde seg i nærheten av eller 
leke med maskinen når den er i drift.

 Advarsel
IKKE ta på bevegelige, farlige deler før de har 
stoppet helt.

 Advarsel
For å lade batteriet må du kun bruke den 
avtakbare strømforsyningsenheten som følger 
med dette apparatet.

Dette apparatet inneholder batterier som kun kan 
skiftes ut av fagpersoner.

Sikker bruk:
Ikke koble en skadet ledning til strømforsyningen 
eller berør en skadet ledning før den er koblet fra 
strømforsyningen, fordi skadede ledninger kan 
føre til kontakt med spenningsførende deler. Hold 
skjøteledninger unna bevegelige, farlige deler for 
å unngå skader på ledningene, noe som kan føre 
til kontakt med spenningsførende deler. Koble kun 
maskinen og/eller periferiutstyret til en strømkrets 
som er beskyttet av en jordfeilbryter (RCD) med en 
utløsningsstrøm på maks. 30 mA.
Trekk strømforsyningen ut av stikkontakten og 
løsne deretter flokene hvis strømledningen eller 
skjøteledningen blir skadet eller har viklet seg inn 
under bruk. Under bruk må du trekke i støpselet 
i stedet for i ledningen for å unngå fare. Kontakt 
kundeservice og la en fagperson reparere eller 
skifte ut ledningen.
Bruk skjøteledningen som er produsert av 
ECOVACS, og kontakt kundeservice hvis du har 
problemer.
Hvis STRØMLEDNINGEN er skadet, må den skiftes 
ut av produsenten, dennes serviceverksted eller 
tilsvarende kvalifiserte personer for å unngå fare.
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Trykk straks på STOPP-knappen hvis 
gressklipperen avgir unormale lyder eller utløser 
alarmen.

Ved lekkasje av elektrolytt, skyll med vann eller 
nøytraliserende middel, og oppsøk lege hvis det 
kommer i kontakt med øynene osv.

Hvis det oppstår unormale vibrasjoner, må 
du starte gressklipperen på nytt. Kontakt 
kundeservice hvis problemet vedvarer.

Instruksjoner om alltid å bruke solid fottøy og 
lange bukser når du bruker maskinen med en 
manuell kontroller.

I tillegg, når du bruker den manuelle kontrolleren
a) Klipp bare i dagslys eller i godt kunstig lys.
b) Unngå å bruke maskinen i vått gress.
c) Ikke bruk maskinen barbeint eller i åpne 
sandaler. Bruk alltid godt fottøy og lange bukser.
d) Sørg alltid for at du står stødig i skråninger.
e) Vær ytterst forsiktig når du rygger maskinen 
mot deg.
f) Slå alltid på motoren i henhold til instruksjonene 
med føttene et godt stykke unna bladene.

Oppdatering av enheten

Noen enheter oppdateres vanligvis annenhver 
måned, men ikke alltid så spesifikt.
Noen enheter, spesielt de som ble lansert for mer 
enn tre år siden, vil bare bli oppdatert hvis en 
kritisk sårbarhet blir funnet og rettet.

Må ikke brukes eller oppbevares i ekstremt varme 
eller kalde omgivelser (under 5 ˚C eller over 45 ˚C). 

Dette utstyret må installeres og brukes i samsvar 
med de medfølgende instruksjonene, og 
antennen(e) som brukes for denne senderen, 
må installeres slik at det er en avstand på minst 
20 cm fra alle personer, og må ikke plasseres 
eller brukes sammen med andre antenner eller 
sendere.
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Informasjon for brukere om avfallshåndtering 
av brukte batterier

Dette symbolet betyr at batterier og akkumulatorer etter 
endt levetid ikke skal blandes med usortert kommunalt 
avfall. Ditt bidrag er en viktig del av arbeidet med å 
minimere påvirkningen batterier og akkumulatorer har 
på miljøet og menneskers helse. For korrekt resirkulering 
kan du returnere dette produktet eller batteriene eller 
akkumulatorene det inneholder, til leverandøren din eller 
til et spesifisert innsamlingssted. Dette er gratis.

Ved å avhende dette produktet på riktig måte er du 
med på å spare verdifulle ressurser og forebygge 
potensielle negative virkninger på menneskers helse og 
miljøet, som ellers kunne oppstå som følge av feilaktig 
avfallshåndtering.

Feilaktig avhending av dette avfallet kan medføre straff i 
henhold til nasjonal lovgivning.

Det finnes separate innsamlingssystemer for brukte 
batterier og akkumulatorer.

Batterier og akkumulatorer må avhendes på riktig måte 
på den lokale gjenvinningsstasjonen.

EU-samsvarserklæring
Informasjon om avfallshåndtering for brukere 
av elektrisk og elektronisk utstyr

Dette symbolet på produktet eller på emballasjen indikerer 
at brukte elektriske og elektroniske produkter ikke skal 
blandes med usortert kommunalt avfall. For å sikre riktig 
behandling er det ditt ansvar å avhende avfallsutstyret ditt 
ved å returnere det til anviste innsamlingssteder.

Ved å avhende dette produktet på riktig måte er du 
med på å spare verdifulle ressurser og forebygge 
potensielle negative virkninger på menneskers helse og 
miljøet, som ellers kunne oppstå som følge av feilaktig 
avfallshåndtering.

For å returnere den brukte enheten kan du bruke retur- 
og innsamlingssystemene eller kontakte forhandleren der 
produktet ble kjøpt, noe som er gratis. Ta kontakt med lokale 
myndigheter for å få mer informasjon om nærmeste anviste 
innsamlingspunkt.

Feilaktig avhending av dette avfallet kan medføre straff i 
henhold til nasjonal lovgivning.
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Autorisert representant i Europa:

Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. 
erklærer herved at produktet er i samsvar med 
de grunnleggende kravene og andre relevante 
bestemmelser i RoHS-direktivet 2011/65/EU og 
endring av Kommisjonens delegerte direktiv (EU) 
2015/863, radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU og 
maskindirektivet 2006/42/EU.

Samsvarserklæringen kan leses på følgende 
adresse: https://www.ecovacs.com/global/
compliance.

Direktivet om begrensning av bruken av visse 
farlige stoffer (RoHS)
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. 
erklærer herved at hele produktet, inkludert deler 
(kabler, ledninger osv.), oppfyller kravene i RoHS-
direktiv 2011/65/EU og endring av Kommisjonens 
delegerte direktiv (EU) 2015/863 om begrensning 
av bruken av visse farlige stoffer i elektrisk og 
elektronisk utstyr («RoHS-omarbeiding» eller 
«RoHS 2.0»).

Direktivet om radioutstyr
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. erklærer 
herved at produktet som er oppført i dette 
avsnittet, er i samsvar med de grunnleggende 
kravene og andre relevante bestemmelser i 
radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU.

Maskindirektivet
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. erklærer 
herved at produktet som er oppført i dette 
avsnittet, er i samsvar med de grunnleggende 
kravene og andre relevante bestemmelser i 
maskindirektivet 2006/42/EU.

ECOVACS Europe GmbH
Holzstrasse 2 I D-40221 Düsseldorf I Tyskland
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Symboler

ADVARSEL –
Les bruksanvisningen før du bruker 
maskinen.

ADVARSEL –
Hold sikker avstand til maskinen under 
bruk.

ADVARSEL –
Ikke ri på maskinen.

ADVARSEL –
Bruk deaktiveringsenheten før du 
arbeider på eller løfter maskinen.

FORSIKTIG –
Ikke berør roterende blader.

Klasse III-apparat

Likestrøm

Vekselstrøm

Dette produktet er i samsvar med 
gjeldende EU-direktiver.

Polariteten til ladeporten

Les instruksjonene før du lader.
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1. Viktiga säkerhetsinstruktioner - Läs 
noga före användningen och spara för 
framtida bruk
Läs noga instruktionerna. Se till att du förstår 
instruktionerna och är bekant med reglagen 
och hur apparaten ska användas på rätt sätt. 
Observera att du kan minska riskerna genom 
att följa anvisningarna och varningarna i denna 
handbok, men att du inte kan eliminera alla risker.

Robotgräsklipparen (härefter "GOAT") har många 
inbyggda säkerhetssensorer, men det finns 
fortfarande säkerhetsrisker.
Vi beskriver eller informerar om alla relevanta 
restrisker i denna handbok.
Beskrivning av avsedd användning: Intelligenta 
gräsklippare används främst för att klippa gräs, 
särskilt i parker, privata villaträdgårdar eller på 
fotbollsplaner.
För maskiner som används på allmän plats 
ska varningsskyltar placeras runt maskinens 
arbetsområde.
De ska visa innehållet i följande text: VARNING! 
Automatisk gräsklippare!
Håll dig borta från maskinen! Ha tillsyn över barn!

Ändra inte gräsklipparen på egen hand. Ändringar 
kan störa gräsklipparens funktion, orsaka 
allvarliga personskador och/eller andra skador 
eller göra den begränsade garantin ogiltig. 
Använd endast delar och tillbehör som godkänts 
av Ecovacs.

 Varning
Låt inte barn, personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på 
erfarenhet och kunskap eller personer som inte 
känner till dessa instruktioner använda maskinen. 
Lokala föreskrifter kan begränsa användarens 
ålder.
Undvik att använda maskinen och dess 
kringutrustning under dåliga väderförhållanden, 
särskilt när det finns risk för blixtnedslag.
Kontrollera att alla delar av gräsklipparen kan 
fungera normalt före varje klippning.
Inspektera regelbundet det område där maskinen 
ska användas och avlägsna alla stenar, pinnar, 
kablar, ben eller andra främmande föremål.
Låt INTE barn komma åt 
strömförsörjningsenheten, laddningsstationen, 
knivarna, batterifacket eller delar med springor, 
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t.ex. hjulen.

 Varning
Använd inte maskinen och/eller dess 
kringutrustning med defekta skydd eller kåpor, utan 
säkerhetsanordningar eller om sladden är skadad 
eller sliten.
Håll dig borta från de roterande knivarna! Placera 
inte dina händer eller fötter under eller i närheten 
av de roterande knivarna.
Håll ett säkert avstånd till gräsklipparen när den 
används.
Sträck dig inte för långt. Håll hela tiden balansen 
och ha ett säkert fotfäste i sluttningar. Gå och 
spring inte när du använder maskinen eller dess 
kringutrustning.

 Varning
Låt inte några barn vistas i närheten av eller leka 
med maskinen när den är i drift.

 Varning
Vidrör inte några rörliga farliga delar innan de 
stannat helt.

 Varning
Ladda alltid batteriet med den löstagbara 

strömförsörjningsenheten som medföljer denna 
apparat.
Denna apparat innehåller batterier som endast får 
bytas ut av auktoriserad personal.

Säker användning:
Anslut inte en skadad sladd till strömförsörjningen 
och vidrör inte en skadad sladd innan den 
kopplas bort från strömförsörjningen eftersom 
skadade sladdar riskerar orsaka kontakt med 
spänningsförande delar; håll förlängningssladdar 
borta från rörliga farliga delar för att undvika 
skador på sladdarna som riskerar orsaka kontakt 
med spänningsförande delar; anslut endast 
maskinen och/eller dess kringutrustning till 
en strömförsörjningskrets som skyddas av en 
jordfelsbrytare (RCD) med en utlösningsström på 
högst 30 mA.
Koppla bort strömförsörjningen från eluttaget och 
åtgärda om nätkabeln eller förlängningskabeln 
skadas eller trasslar in sig under användning. 
Dra i själva kontakten i stället för sladden under 
användningen för att undvika fara. Kontakta 
kundtjänst och låt en kvalificerad fackman 
reparera eller byta ut sladden.
Använd den förlängningskabel som tillverkas av 
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ECOVACS. Kontakta kundtjänst om du har några 
problem.
Om strömkabeln skadas måste den bytas ut av 
tillverkaren, ett serviceombud eller motsvarande 
kvalificerad personal eftersom arbetet kan 
medföra fara.
Tryck genast på STOP-knappen när gräsklipparen 
avger onormala ljud eller larm.
Vid läckage av elektrolyt, spola med vatten eller 
neutraliserande medel, kontakta läkare om det 
kommer i kontakt med ögonen etc.
Starta om gräsklipparen om det förekommer 
onormala vibrationer. Kontakta vår kundtjänst om 
problemet kvarstår.
Instruktioner om att alltid bära rejäla skor och 
långbyxor när du använder maskinen med 
manuell styrning.
Dessutom när du använder manuell styrning
a) Klipp endast i dagsljus eller med lämplig 
artificiell belysning.
b) Undvik att använda maskinen i vått gräs.
c) Använd inte maskinen barfota eller med öppna 
sandaler. Använd alltid rejäla skor och långbyxor.
d) Se till att du alltid står stadigt i sluttningar.
e) Var ytterst försiktig när du backar maskinen 
mot dig själv.

f) Slå alltid på motorn enligt instruktionerna med 
fötterna på behörigt avstånd från kniven/knivarna.
Uppdatering av apparaten

Vanligtvis uppdateras vissa apparater varannan 
månad, men de exakta tidpunkterna är inte 
fastställda.
Vissa apparater, särskilt sådana som började 
säljas för mer än tre år sedan, uppdateras endast 
om kritiska sårbarheter identifieras och behöver 
åtgärdas.

Använd eller förvara inte i extremt varma eller kalla 
miljöer (under 5˚C /41˚F eller över 45˚C/113˚F). 

Denna utrustning måste installeras och användas 
i enlighet med medföljande instruktioner och 
antennen/antennerna som används för denna 
sändare måste installeras så att det finns ett 
avstånd på minst 20 cm från alla personer och 
får inte placeras eller användas tillsammans med 
någon annan antenn eller sändare.
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Information om bortskaffande av förbrukade 
batterier för användare

Den här symbolen betyder att förbrukade batterier inte 
får blandas med osorterat kommunalt avfall. Det är 
viktigt att du följer de här råden så att vi kan minimera 
batteriernas påverkan på miljön och människors hälsa. 
Du kan återlämna produkten eller batterierna som 
produkten innehåller till återförsäljaren eller till en utsedd 
insamlingsplats. Det kostar ingenting.

Genom att bortskaffa produkten på rätt sätt sparar du 
värdefulla resurser och förhindrar eventuella negativa 
effekter på människors hälsa och miljön.

Om avfallet bortskaffas på ett felaktigt sätt kan det 
leda till straffavgifter i enlighet med gällande nationell 
lagstiftning.

Många platser har separata insamlingssystem för 
förbrukade batterier.

Var noga med att lämna in batterierna på rätt sätt till din 
lokala insamlingsanläggning för avfall/återvinningscentral.

Försäkran om överensstämmelse för 
Europeiska unionen
Information om avfallshantering för användare 
av elektrisk och elektronisk utrustning

Denna symbol på produkten eller på dess förpackning 
anger att uttjänta elektriska och elektroniska produkter inte 
får blandas med osorterat kommunalt avfall. För korrekt 
hantering ansvarar du på egen hand för att avfallshantera 
din uttjänta utrustning genom att lämna den till en godkänd 
återvinningsstation.

Genom att bortskaffa produkten på rätt sätt sparar du 
värdefulla resurser och förhindrar eventuella negativa 
effekter på människors hälsa och miljön.

För att returnera din använda enhet, använd ett lämpligt 
retur- och insamlingssystem eller kontakta den återförsäljare 
där produkten köptes, vilket är kostnadsfritt. Kontakta lokala 
myndigheter för mer information om närmaste godkända 
insamlingsställe.

Om avfallet bortskaffas på ett felaktigt sätt kan det 
leda till straffavgifter i enlighet med gällande nationell 
lagstiftning.
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Auktoriserad representant i Europa:

Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. 
försäkrar härmed att produkten uppfyller 
kraven och andra relevanta bestämmelser 
i RoHS-direktivet 2011/65/EU, ändringarna 
i kommissionens delegerade direktiv (EU) 
2015/863 samt Radiodirektivet 2014/53/EU och 
Maskindirektivet 2006/42/EC.

Försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig 
på följande adress: https://www.ecovacs.com/
global/compliance .

Direktivet om begränsning av användningen av 
vissa farliga ämnen (RoHS)
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. 
deklarerar härmed att hela produkten inklusive 
dess delar (kablar, sladdar osv.) uppfyller kraven 
i RoHS-direktivet 2011/65/EU och tillägg av 
kommissionens delegerade direktiv (EU) 2015/863 
om begränsning av användningen av vissa farliga 
ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning 
("RoHS recast" eller "RoHS 2.0").

Radiodirektivet
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. 
försäkrar härmed att produkten som beskrivs i det 
här avsnittet uppfyller kraven och andra relevanta 
bestämmelser i Radiodirektivet 2014/53/EU.

Maskindirektivet
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. 
deklarerar härmed att den produkt som beskrivs i 
detta avsnitt uppfyller kraven och andra relevanta 
bestämmelser i Maskindirektivet 2006/42/EC.

ECOVACS Europa GmbH
Holzstrasse 2 I D-40221 Düsseldorf I Tyskland
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Symboler

VARNING-
Läs bruksanvisningen innan du använder 
maskinen.

VARNING-
Håll ett säkert avstånd till maskinen när 
den används.

VARNING-
Åk inte på maskinen.

VARNING-
Aktivera spärranordningen innan du 
arbetar med eller lyfter maskinen.

OBSERVERA-
Vidrör inte roterande knivar.

Klass III apparat

Likström

Växelström

Denna produkt överensstämmer med 
tillämpliga EG-direktiv.

Laddningsportens orientering

Läs instruktionerna innan du laddar 
apparaten.
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1. Vigtige sikkerhedsinstruktioner - 
læs omhyggeligt før brug, og gem 
dem til senere brug
Læs instruktionerne omhyggeligt. Sørg for, at du 
forstår instruktionerne og er fortrolig med betje-
ningselementerne og korrekt brug af apparatet. 
Du skal forstå, at du kan reducere risikoen ved at 
følge instruktionerne og advarslerne i denne vej-
ledning, men du kan ikke fjerne alle risici.
Robotplæneklipperen (i det følgende benævnt 
"GOAT") har mange indbyggede sikkerhedssen-
sorer, men der er stadig sikkerhedsrisici.
Alle relaterede resterende risici er blevet beskre-
vet eller oplyst i denne vejledning.
Beskrivelse af beregnet brug: Intelligente plæne-
klippere bruges hovedsageligt til græsslåning, især i 
parker, private villahaver og fodboldbaner.
For maskiner, der anvendes i offentlige områder, 
skal der anbringes advarselsskilte omkring maski-
nens arbejdsområde.
De skal vise følgende tekst: ADVARSEL! Automa-
tisk plæneklipper!
Hold dig væk fra maskinen! Overvåg børnene!

Du må IKKE selv ændre plæneklipperen. Ændrin-
ger kan forstyrre klipperen, resultere i alvorlig per-
sonskade og/eller skade eller gøre den begrænse-
de garanti ugyldig. Brug kun Ecovacs-godkendte 
dele og tilbehør.

 Advarsel
Lad aldrig børn, personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller manglende er-
faring og viden eller personer, der ikke er bekendt 
med denne vejledning, bruge maskinen; lokale be-
stemmelser kan begrænse alderen for operatøren.
Undgå at bruge maskinen og dens perifere enheder 
i dårligt vejr, især når der er risiko for lynnedslag.
Før hver klipning skal du kontrollere, at alle dele af 
klipperen kan fungere normalt.
Inspicer regelmæssigt det område, hvor maskinen 
skal bruges, og fjern alle sten, pinde, ledninger, 
ben og andre fremmedlegemer.
Lad ALDRIG børn røre ved strømforsyningsenhe-
den, ladestationen, klingerne, batterirummet eller 
dele med huller, f.eks. hjulene.
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 Advarsel
Betjen aldrig maskinen og/eller dens perifere en-
heder med defekte beskyttelsesanordninger eller 
skjolde eller uden sikkerhedsanordninger, eller hvis 
ledningen er beskadiget eller slidt.
Hold dig væk fra de roterende klinger! Sæt IKKE 
hænder eller fødder under eller i nærheden af de 
roterende klinger.
Hold en sikker afstand til plæneklipperen, når den 
arbejder.
Du må IKKE overreagere. Hold hele tiden balan-
cen, og vær altid sikker på fodfæstet på skrånin-
ger. Gå, men løb aldrig, mens du betjener maski-
nen eller dens periferiudstyr.

 Advarsel
Lad aldrig børn være i nærheden af maskinen 
eller lege med den, når den er i drift.

 Advarsel
Rør IKKE ved bevægelige, farlige dele, før de er 
standset helt.

 Advarsel
Til opladning af batteriet må du kun bruge den 
aftagelige strømforsyningsenhed, der følger med 

dette apparat.
Dette apparat indeholder batterier, som kun må 
udskiftes af faglærte personer.

Sikker brug:
Det er forbudt at tilslutte en beskadiget ledning til 
strømforsyningen eller at røre ved en beskadiget 
ledning, før den er afbrudt fra strømforsyningen, 
da beskadigede ledninger kan føre til kontakt med 
spændingsførende dele; hold forlængerledninger 
væk fra bevægelige farlige dele for at undgå ska-
der på ledningerne, som kan føre til kontakt med 
strømførende dele; tilslut kun maskinen og/eller 
dens perifere enheder til et strømkredsløb, der er 
beskyttet af en fejlstrømsafbryder (RCD) med en 
udløsningsstrøm på højst 30 mA.
Tag strømforsyningen ud af stikkontakten, og vikl 
strømkablet eller forlængerledningen fra hinan-
den, hvis de er blevet viklet ind i hinanden eller 
beskadiget under brug. Træk i stikkontaktens 
krop i stedet for i ledningen under betjeningen for 
at undgå fare. Kontakt kundeservice, og lad en 
fagmand reparere eller udskifte ledningen.
Brug forlængerledningen fremstillet af ECOVACS. 
Kontakt kundeservice i tilfælde af problemer.
Hvis FORSYNINGSKABLET er beskadiget, skal 
det udskiftes af producenten, dennes servicea-
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gent eller tilsvarende kvalificerede personer for at 
undgå fare.
Tryk på STOP-knappen med det samme, når plæ-
neklipperen afgiver en unormal lyd eller udløser 
alarm.

I tilfælde af udsivning af elektrolyt skylles der med 
vand eller neutraliserende middel, og der skal 
søges lægehjælp, hvis det kommer i kontakt med 
øjnene, osv.

Ved unormale vibrationer genstartes plæneklippe-
ren. Hvis problemet fortsætter, skal du kontakte 
kundeservice.

Instruktioner om altid at bære kraftigt fodtøj 
og lange bukser, mens maskinen betjenes med 
en manuel styring.

Derudover ved brug af den manuelle styring
a) Klip kun i dagslys eller i godt kunstigt lys.
b) Undlad at bruge maskinen i vådt græs.
c) Betjen ikke maskinen barfodet eller i åbne san-
daler. Bær altid kraftigt fodtøj og lange bukser.
d) Vær altid sikker på at have et godt fodfæste på 
skråninger.
e) Vær yderst forsigtig, når du bakker med maski-
nen mod dig.

f) Tænd altid for motoren i henhold til instruktioner-
ne med fødderne langt væk fra klingen(klingerne).
Opdatering af enheden

Nogle enheder opdateres typisk hver anden må-
ned, men det er ikke altid så specifikt.
Nogle enheder, især dem, der blev sat til salg for 
mere end tre år siden, vil kun blive opdateret, hvis 
der findes og rettes en kritisk sårbarhed.

Må ikke bruges eller opbevares i ekstremt varme 
eller kolde omgivelser (under 5 ˚C/41 ˚F eller over 
45 ˚C/113 ˚F). 

Dette udstyr skal installeres og betjenes i over-
ensstemmelse med de medfølgende instruktioner, 
og den eller de antenner, der bruges til denne 
sender, skal installeres, så der er en afstand på 
mindst 20 cm til alle personer, og de må ikke pla-
ceres eller betjenes sammen med andre antenner 
eller sendere.
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Information om bortskaffelse for brugere af 
brugte batterier

Dette symbol betyder, at udtjente batterier og akkumula-
torer ikke må blandes med usorteret husholdningsaffald. 
Din deltagelse er en vigtig del af indsatsen for at mini-
mere batteriers og akkumulatorers påvirkning af miljøet 
og menneskers sundhed. For korrekt genbrug kan du 
returnere dette produkt eller de batterier eller akkumula-
torer, det indeholder, til din leverandør eller til et udpeget 
indsamlingssted, hvilket er gratis.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt vil hjælpe med at 
spare værdifulde ressourcer og forhindre potentielle ne-
gative indvirkninger på menneskers sundhed og miljøet, 
som ellers kunne opstå som følge af uhensigtsmæssig 
affaldshåndtering.

Der kan være bøder for ukorrekt bortskaffelse af dette 
affald i henhold til din nationale lovgivning.

Der er separate indsamlingssystemer for brugte batterier 
og akkumulatorer.

Bortskaf venligst batterier og akkumulatorer korrekt på 
din lokale affaldsindsamlings-/genbrugsstation.

EU-overensstemmelseserklæring
Oplysninger om bortskaffelse for brugere af 
affald af elektrisk og elektronisk udstyr

Dette symbol på produktet eller på dets emballage angiver, 
at brugte elektriske og elektroniske produkter ikke må blan-
des med usorteret kommunalt affald. For at sikre en korrekt 
behandling er det dit ansvar at bortskaffe dit affaldsudstyr 
ved at sørge for, at det afleveres på de udpegede indsam-
lingssteder.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt vil hjælpe med at 
spare værdifulde ressourcer og forhindre potentielle ne-
gative indvirkninger på menneskers sundhed og miljøet, 
som ellers kunne opstå som følge af uhensigtsmæssig 
affaldshåndtering.

Hvis du vil returnere din brugte enhed, skal du bruge returne-
rings- og indsamlingssystemerne eller kontakte den forhand-
ler, hvor produktet blev købt, hvilket er gratis.

Der kan være bøder for ukorrekt bortskaffelse af dette 
affald i henhold til din nationale lovgivning.
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Europa Autoriseret repræsentant:

Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. erklæ-
rer hermed, at produktet overholder de væsentlige 
krav og andre relevante bestemmelser i RoHS-di-
rektiv 2011/65/EU og i bilaget til Kommissionens 
delegerede direktiv (EU) 2015/863, direktivet om 
radioudstyr 2014/53/EU samt maskindirektiv 
2006/42/EF.

Overensstemmelseserklæringen kan ses på føl-
gende adresse: https://www.ecovacs.com/global/
compliance.

Direktivet om begrænsning af anvendelsen af 
visse farlige stoffer (RoHS)
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. erklærer 
hermed, at hele produktet, herunder dele (kabler, 
ledninger osv.), opfylder kravene i RoHS-direktiv 
2011/65/EU og ændring af Kommissionens dele-
gerede direktiv (EU) 2015/863 om begrænsning 
af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk 
og elektronisk udstyr ("RoHS omarbejdning" eller 
"RoHS 2.0").

Direktiv om radioudstyr
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. erklæ-
rer hermed, at det produkt, der er anført i dette 
afsnit, overholder de væsentlige krav og andre 
relevante bestemmelser i Direktivet om radioud-
styr 2014/53/EU.

Maskindirektivet
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. erklærer 
hermed, at det produkt, der er anført i dette afsnit, 
overholder de væsentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i maskindirektiv 2006/42/EF.

ECOVACS Europe GmbH
Holzstrasse 2 I D-40221 Düsseldorf I Tyskland
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Symboler

ADVARSEL—
Læs brugsanvisningen, før maskinen 
tages i brug.

ADVARSEL—
Hold en sikker afstand fra maskinen, når 
den arbejder.

ADVARSEL—
Du må ikke køre på maskinen.

ADVARSEL—
Betjen deaktiveringsanordningen, før der 
arbejdes på eller løftes på maskinen.

FORSIGTIG-
Rør ikke ved roterende klinger.

Klasse III-apparat

Jævnstrøm

Vekselstrøm

Dette produkt er i overensstemmelse 
med de gældende EF-direktiver.

Polaritet på opladningsporten

Læs instruktionerne før opladning.
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1. Belangrijke veiligheidsinstructies – 
Lees zorgvuldig vóór gebruik en bewaar 
voor toekomstige naslag
Lees de instructies zorgvuldig. Zorg ervoor dat 
u de instructies begrijpt en vertrouwd bent met 
de bediening en het correcte gebruik van het 
apparaat. Houd er rekening mee dat u het risico 
weliswaar kunt verminderen door de instructies 
en waarschuwingen in deze handleiding op te vol-
gen, maar dat u niet alle risico's kunt uitsluiten.
De grasmaairobot (hierna genoemd "GOAT") heeft 
veel ingebouwde veiligheidssensoren, maar er 
bestaan nog steeds veiligheidsrisico's.
Alle gerelateerde restrisico's worden beschreven 
of uitgelegd in deze handleiding.
Beschrijving van het beoogde gebruik: Intelligente 
grasmaaiers worden hoofdzakelijk gebruikt voor het 
maaien van gras, met name in parken, in particuliere 
tuinen en op voetbalvelden.
Voor machines die op de openbare locaties wor-
den gebruikt, moeten waarschuwingsborden 
worden geplaatst rondom het maaigebied van de 
machine.
Deze moeten de volgende tekst weergeven: 
WAARSCHUWING! Automatische grasmaaier!
Blijf uit de buurt van de machine! Houd toezicht 
op kinderen!

Wijzig de grasmaairobot NIET zelf. Wijzigingen 
kunnen de werking van de grasmaairobot versto-
ren, ernstig letsel en/of schade veroorzaken of de 
beperkte garantie doen vervallen. Gebruik alleen 
onderdelen en accessoires die door Ecovacs zijn 
goedgekeurd.

 Waarschuwing
Laat nooit kinderen, personen met een verminderd 
lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen, of 
gebrek aan kennis en ervaring, of mensen die niet 
bekend zijn met deze gebruiksaanwijzing, de ma-
chine gebruiken. De minimumleeftijd van gebruiker 
kan zijn vastgelegd in de lokale regelgeving.
Vermijd het gebruik van de machine en de 
randapparatuur onder slechte weersomstandig-
heden, met name wanneer het risico van blikse-
minslag bestaat.
Controleer voorafgaande aan elke maaibeurt of 
alle onderdelen van de grasmaairobot normaal 
functioneren.
Inspecteer regelmatig het gebied waarin de ma-
chine gebruikt gaat worden en verwijder alle ste-
nen, stokken, draden, botten en andere vreemde 
voorwerpen.
Laat kinderen NOOIT de netadapter, het laadsta-
tion, de maaimessen, het accuvak of enig onder-
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deel met openingen, zoals de wielen, aanraken.

 Waarschuwing
Gebruik de machine en/of randapparatuur nooit 
wanneer beschermkappen of schilden defect zijn, 
veiligheidsvoorzieningen ontbreken of de voedings-
kabel beschadigd of versleten is.

Blijf uit de buurt van de draaiende maaimessen! 
Plaats uw handen of voeten NIET onder of in de 
buurt van de roterende maaimessen.

Houd tijdens gebruik een veilige afstand tot de 
grasmaairobot.

Reik NIET te ver. Houd altijd uw evenwicht en 
zorg dat u op hellingen altijd stevig staat. Loop, 
en ren nooit, terwijl u de machine of randappara-
tuur bedient.

 Waarschuwing
Laat kinderen nooit in de buurt van de machine 
komen of met de machine spelen terwijl deze in 
gebruik is.

 Waarschuwing
Raak bewegende, gevaarlijke onderdelen NIET aan 

voordat deze volledig tot stilstand zijn gekomen.

 Waarschuwing
Gebruik voor het opladen van de accu alleen de 
afneembare netadapter die bij dit apparaat werd 
geleverd.
Dit apparaat bevat een accu die alleen door vak-
mensen kan worden vervangen.
Veilig gebruik:
Sluit geen beschadigde voedingskabel aan op de 
voeding en raak een beschadigde voedingskabel 
niet aan voordat deze is losgekoppeld van de voe-
ding omdat een beschadigde voedingskabel kan 
leiden tot het aanraken van onderdelen die onder 
stroom staan. Houd een verlengkabel uit de buurt 
van bewegende, gevaarlijke onderdelen om bescha-
diging van de verlengkabel te voorkomen, wat kan 
leiden tot het aanraken van onderdelen die onder 
stroom staan. Sluit de machine en/of randappara-
tuur alleen aan op een netstroomcircuit dat wordt 
beveiligd door een aardlekschakelaar (RCD) met 
een uitschakelstroom van maximaal 30 mA.
Trek de stekker uit het stopcontact en haal de 
voedingskabel of de verlengkabel uit de knoop 
wanneer deze tijdens gebruik beschadigd of in 
de knoop is geraakt. Trek tijdens gebruik aan de 
stekker zelf in plaats van aan de voedingskabel/
verlengkabel om gevaarlijke situaties te voorko-
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men. Neem contact op met de Klantenservice 
en laat de voedingskabel/verlengkabel door een 
vakbekwame monteur repareren of vervangen.
Gebruik een verlengkabel die is gemaakt door 
ECOVACS. Neem bij problemen contact op met 
de Klantenservice.
Als de VOEDINGSKABEL beschadigd is, moet 
deze worden vervangen door de fabrikant, diens 
vertegenwoordiger of een soortgelijk gekwalificeer-
de persoon om gevaarlijke situaties te voorkomen.
Druk onmiddellijk op de STOP-knop wanneer de 
grasmaairobot een abnormaal geluid maakt of 
een alarmsignaal voortbrengt.
In het geval van lekkage van elektrolyt, spoelt 
u dit af met water of een neutraliseermiddel, en 
roept u medische hulp in wanneer dit in aanraking 
is gekomen met uw ogen enz.
Als u abnormale trillingen voelt, schakelt u de gras-
maairobot uit en weer in. Neem contact op met de 
Klantenservice als het probleem aanhoudt.
Instructies om altijd stevige schoenen en een lan-
ge broek te dragen tijdens het bedienen van de 
machine met een handmatige afstandsbediening.
Bij gebruik van de handmatige afstandsbediening:
a) Maai uitsluitend bij daglicht of bij goed kunstlicht.
b) Vermijd bediening van de machine in nat gras.
c) Bedien de machine niet op blote voeten of met 

open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en 
een lange broek.
d) Zorg dat u altijd stevig staat op hellingen.
e) Wees uiterst voorzichtig wanneer u de machine 
achteruit laat rijden in uw richting.
f) Schakel de motor altijd in volgens de instructies 
met uw voeten op ruime afstand van de maai-
messen.

Het apparaat updaten

Doorgaans worden sommige apparaten elke twee 
maanden geüpdatet, maar dit is niet altijd zo spe-
cifiek.
Sommige apparaten, met name apparaten die 
meer dan drie jaar geleden op de markt kwa-
men, worden alleen geüpdatet nadat een kritieke 
kwetsbaarheid is gevonden en gecorrigeerd.

U mag de machine niet gebruiken en opbergen in 
extreem warme of koude omgevingen (onder 5 ˚C 
of boven 45 ˚C). 

Deze machine moet worden geplaatst en gebruikt 
in overeenstemming met de meegeleverde in-
structies en de antenne(s) die voor deze zender 
worden gebruikt, moeten zodanig worden ge-
plaatst dat een afstand van ten minste 20 cm tot 
alle personen in acht wordt genomen. De anten-
nes mogen niet tezamen met een andere antenne 
of zender worden geplaatst of gebruikt.
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Informatie voor gebruikers over het weggooi-
en van gebruikte accu's

Dit symbool betekent dat batterijen en accu's aan het 
einde van hun levensduur niet mogen worden wegge-
gooid met het huishoudelijk restafval. Uw medewerking 
is een belangrijk onderdeel van de inspanningen om de 
gevolgen van batterijen en accu's voor het milieu en de 
volksgezondheid te minimaliseren. Voor een correcte re-
cycling kunt u dit product, of de batterijen of accu die het 
bevat, inleveren bij uw leverancier of bij een aangewezen 
inzamelpunt. Dit is gratis.

Door dit product op de juiste manier weg te gooien, helpt 
u waardevolle hulpbronnen te sparen en voorkomt u mo-
gelijke negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en 
het milieu, die zich anders zouden kunnen voordoen door 
een onjuiste afvalverwerking.

U kunt een boete krijgen voor het onjuist verwerken van 
dit afval, overeenkomstig uw nationale wetgeving.

Er zijn gescheiden inzamelingssystemen voor gebruikte 
batterijen en accu's.

Gooi batterijen en accu's op de juiste wijze weg bij het 
afvalinzamel-/recyclebedrijf in uw gemeente.

Nalevingsverklaring van de Europese 
Unie
Informatie voor gebruikers over het weggooien 
van afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur

Dit symbool op het product of op de verpakking geeft aan 
dat gebruikte elektrische en elektronische producten niet 
mogen worden weggegooid met het huishoudelijk restafval. 
Voor een goede verwerking is het uw verantwoordelijkheid 
om uw afgedankte apparatuur weg te gooien door het in te 
leveren bij een aangewezen inzamelpunt.

Door dit product op de juiste manier weg te gooien, helpt 
u waardevolle hulpbronnen te sparen en voorkomt u mo-
gelijke negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en 
het milieu, die zich anders zouden kunnen voordoen door 
een onjuiste afvalverwerking.

Om uw gebruikte apparaat in te leveren, maakt u gebruik 
van de inlever- en inzamelvoorzieningen, of neemt u contact 
op met de winkel waar u het product hebt gekocht. Dit is 
gratis. Neem contact op met uw gemeente voor meer infor-
matie over het dichtstbijzijnde aangewezen inzamelpunt.

U kunt een boete krijgen voor het onjuist verwerken van 
dit afval, overeenkomstig uw nationale wetgeving.
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Gevolmachtigde vertegenwoordiger voor Europa:

Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. ver-
klaart hierbij dat het product voldoet aan de es-
sentiële eisen en andere relevante bepalingen van 
de RoHS-richtlijn 2011/65/EU en de gewijzigde 
gedelegeerde richtlijn (EU) 2015/863 van de Com-
missie, de Richtlijn radioapparatuur 2014/53/EU 
en de Machinerichtlijn 2006/42/EG.

De conformiteitsverklaring kan worden ingezien 
op het volgende internetadres: https://www.eco-
vacs.com/global/compliance.

Richtlijn Beperking van het gebruik van 
bepaalde gevaarlijke stoffen (RoHS)
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. ver-
klaart hierbij dat het gehele product, inclusief on-
derdelen (kabels, snoeren enzovoort), voldoet aan 
de vereisten van RoHS-richtlijn 2011/65/EU en de 
gewijzigde gedelegeerde richtlijn (EU) 2015/863 
van de Commissie betreffende beperking van het 
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elek-
trische en elektronische apparatuur ("RoHS-her-
schikking" of "RoHS 2.0").

Richtlijn radioapparatuur
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. ver-
klaart hierbij dat het in dit hoofdstuk vermelde 
product voldoet aan de essentiële eisen en ande-
re relevante bepalingen van de Richtlijn radioap-
paratuur 2014/53/EU.

Machinerichtlijn
Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. ver-
klaart hierbij dat het in dit hoofdstuk vermelde 
product voldoet aan de essentiële eisen en ande-
re relevante bepalingen van de Machinerichtlijn 
2006/42/EG.

ECOVACS Europa GmbH
Holzstrasse 2 I D-40221 Düsseldorf I Duitsland
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Symbolen

WAARSCHUWING —
Lees de instructiehandleiding voordat u 
de machine gebruikt.

WAARSCHUWING —
Houd tijdens gebruik een veilige afstand 
tot de machine.

WAARSCHUWING —
Ga niet op de machine staan of zitten.

WAARSCHUWING —
Bedien de uitschakelinrichting voordat u 
aan de machine werkt of deze optilt.

VOORZICHTIG —
Raak het draaiende maaimessen niet 
aan.

Apparaat van klasse III

Gelijkstroom

Wisselstroom

Dit product is conform de geldende 
EU-richtlijnen.

Polariteit van de laadpoort

Lees de instructies vóór het opladen.
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1. Tärkeitä turvallisuusohjeita – lue 
huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä 
tulevaa käyttöä varten
Lue ohjeet huolellisesti. Varmista, että ymmärrät 
käyttöohjeet ja tunnet laitteen hallintalaitteet ja 
oikean käytön. Ymmärrä, että voit vähentää riskiä 
noudattamalla tämän käyttöohjeen ohjeita ja va-
roituksia, mutta et voi poistaa kaikkia riskejä.
Robottiruohonleikkurissa (jäljempänä "GOAT") on 
monia sisäänrakennettuja turva-antureita, mutta 
turvallisuusriskejä on edelleen olemassa.
Kaikki asiaan liittyvät riskit on kuvattu tai niistä on 
tiedotettu tässä käsikirjassa.
Käyttötarkoituksen kuvaus: Älykkäitä ruohonleikku-
reita käytetään pääasiassa ruohon leikkaamiseen 
erityisesti puistoissa, omakotitalojen pihoilla ja jalka-
pallokentillä.
Yleisillä alueilla käytettävien koneiden osalta va-
roitusmerkit on sijoitettava koneen työskentely-
alueen ympärille.
Niiden on osoitettava seuraavan tekstin sisältö: 
VAROITUS! Automaattinen ruohonleikkuri!
Pysy kaukana koneesta! Valvo lapsia!

ÄLÄ tee muutoksia ruohonleikkuriin itse. Muu-
tokset voivat häiritä leikkurin toimintaa, aiheuttaa 
vakavia vammoja ja/tai vaurioita tai mitätöidä ra-
joitetun takuun. Käytä vain Ecovacsin hyväksymiä 
osia ja tarvikkeita.

 Varoitus
Älä koskaan anna lasten, henkilöiden, joilla on 
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset ky-
vyt tai joilla ei ole riittävästi kokemusta ja tietoa, 
tai henkilöiden, jotka eivät tunne näitä ohjeita, 
käyttää konetta.
Vältä koneen ja sen lisälaitteiden käyttöä huonois-
sa sääolosuhteissa erityisesti salamaniskun uha-
tessa.
Tarkista ennen jokaista leikkuukertaa, että kaikki 
ruohonleikkurin osat toimivat normaalisti.
Tarkista säännöllisesti alue, jossa konetta käyte-
tään, ja poista kaikki kivet, tikut, johdot, luut ja 
muut vieraat esineet.
ÄLÄ KOSKAAN anna lasten koskettaa virtaläh-
dettä, latausasemaa, teriä, akkulokeroa tai mitään 
osia, joissa on aukkoja, kuten pyöriä.
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 Varoitus
Älä koskaan käytä konetta ja/tai sen lisälaitteita vial-
lisilla suojuksilla tai ilman turvalaitteita tai jos johto on 
vaurioitunut tai kulunut.
Pysy kaukana pyörivistä teristä! ÄLÄ laita käsiä tai 
jalkoja pyörivien terien alle tai lähelle.
Pidä turvallinen etäisyys ruohonleikkurista, kun 
käytät sitä.
ÄLÄ kurottele liian kauas. Säilytä tasapainosi koko 
ajan ja varmista aina jalansijasi rinteessä. Kävele, 
älä koskaan juokse, kun käytät konetta tai sen 
lisälaitteita.

 Varoitus
Älä koskaan anna lasten olla koneen läheisyydes-
sä tai leikkiä sillä sen ollessa toiminnassa.

 Varoitus
ÄLÄ koske liikkuviin vaarallisiin osiin ennen kuin 
ne ovat pysähtyneet kokonaan.

 Varoitus
Käytä akun lataamiseen vain tämän laitteen mu-
kana toimitettua irrotettavaa virtalähdettä.
Tässä laitteessa on akut, joiden vaihtaminen on 

sallittua vain ammattitaitoisille henkilöille.

Turvallinen käyttö:
Älä kytke vaurioitunutta johtoa verkkoon tai koske-
ta vaurioitunutta johtoa ennen kuin se on irrotettu 
verkkovirrasta, koska vaurioituneet johdot voivat 
johtaa kosketukseen jännitteisten osien kanssa; 
pidä jatkojohdot kaukana liikkuvista vaarallisista 
osista, jotta johdot eivät vaurioidu, mikä voi johtaa 
kosketukseen jännitteisten osien kanssa; kytke 
kone ja/tai sen lisälaitteet vain verkkovirtapiiriin, 
joka on suojattu vikavirtasuojalaitteella (RCD-laite), 
jonka laukaisuvirta on enintään 30 mA.
Irrota virtalähde pistorasiasta ja selvitä sitten, 
kun virtajohto tai jatkojohto on vaurioitunut tai 
kietoutunut käytön aikana. Vedä käytön aikana 
pistokkeen rungosta äläkä johdosta vaaran vält-
tämiseksi. Ota yhteyttä asiakaspalveluun ja anna 
ammattilaisen korjata tai vaihtaa johto.
Käytä ECOVACSin valmistamaa jatkojohtoa. Jos 
sinulla on ongelmia, ota yhteyttä asiakaspalveluun.
Jos VIRTAJOHTO on vaurioitunut, valmistajan, 
sen huoltoedustajan tai vastaavan pätevyyden 
omaavan henkilön on vaihdettava se vaaran vält-
tämiseksi.
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Paina STOP-painiketta heti, jos leikkurista tulee 
epänormaali ääni tai hälytys.

Jos elektrolyyttiä vuotaa, huuhtele vedellä tai 
neutraloivalla aineella, pyydä lääkärin apua, jos se 
joutuu silmiin jne.

Jos epänormaalia tärinää ilmenee, käynnistä ruo-
honleikkuri uudelleen. Jos ongelma jatkuu, ota 
yhteyttä asiakaspalveluun.

Ohjeet, joiden mukaan konetta käsisäätimellä 
käytettäessä on aina käytettävä tukevia 
jalkineita ja pitkiä housuja.

Lisäksi käsisäädintä käytettäessä
a) Leikkaa ruohoa vain päivänvalossa tai hyvässä 
keinovalossa.
b) Vältä koneen käyttöä märällä ruoholla.
c) Älä käytä konetta paljain jaloin tai avosandaaleis-
sa. Käytä aina tukevia jalkineita ja pitkiä housuja.
d) Varmista aina jalansijasi rinteessä.
e) Ole erittäin varovainen, kun peruutat konetta 
itseäsi kohti.
f) Kytke moottori aina päälle ohjeiden mukaisesti 
niin, että jalat ovat kaukana terästä (teristä).

Laitteen päivittäminen

Jotkin laitteet päivitetään tavallisesti puolivuosit-
tain, mutta tätä ei aina noudateta tarkasti.
Jotkin laitteet, erityisesti yli kolme vuotta sitten 
myyntiin tulleet laitteet, päivitetään vain, jos kriitti-
nen haavoittuvuus on havaittu ja korjattu.

Älä käytä tai säilytä erittäin kuumissa tai kylmissä 
ympäristöissä (alle 5 ˚C /41 ˚F tai  yli 45 ˚C/113 ˚F). 

Tämä laite on asennettava ja sitä on käytettävä 
mukana toimitettujen ohjeiden mukaisesti, ja tä-
män lähettimen antenni(t) on asennettava siten, 
että se on vähintään 20 cm:n etäisyydellä kaikista 
henkilöistä, eikä sitä saa sijoittaa yhteen tai käyt-
tää yhdessä minkään muun antennin tai lähetti-
men kanssa.
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Tietoa käyttäjille käytettyjen paristojen ja 
akkujen hävittämisestä

Tämä symboli tarkoittaa, että paristoja ja akkuja ei saa 
niiden käyttöiän lopussa sekoittaa lajittelemattomaan 
yhdyskuntajätteeseen. On tärkeää, että omalta osalta-
si ryhdyt toimiin, jotka minimoivat paristojen ja akkujen 
ympäristö- ja terveysvaikutukset. Voit palauttaa tämän 
tuotteen tai sen sisältämät paristot tai akut maksutta 
tavarantoimittajalle tai valtuutettuun keräyspisteeseen 
asianmukaisesti kierrätettäviksi.

Tämän tuotteen asianmukainen hävittäminen auttaa 
säästämään arvokkaita luonnonvaroja ja torjumaan epä-
asianmukaisen käsittelyn mahdollisesti aiheuttamia kiel-
teisiä vaikutuksia ihmisten terveydelle ja ympäristölle.

Tällaisen jätteen virheellisestä hävittämisestä voidaan mää-
rätä seuraamuksia kansallisen lainsäädännön mukaisesti.

Käytetyille paristoille ja akuille on erilliset keräysjärjestelmät.

Hävitä paristot ja akut asianmukaisella tavalla paikallises-
sa jätteiden keräys- ja kierrätyslaitoksessa.

Euroopan unionin 
vaatimustenmukaisuusvakuutus
Tietoa sähkö- ja elektroniikkalaiteromun 
käyttäjille hävittämisestä

Tämä tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoit-
taa, että käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei saa 
hävittää lajittelemattoman yhdyskuntajätteen seassa. Jotta 
jätteet voidaan käsitellä asianmukaisesti, jätelaite on hävitet-
tävä järjestämällä sen palautus nimettyihin keräyspisteisiin.

Tämän tuotteen asianmukainen hävittäminen auttaa 
säästämään arvokkaita luonnonvaroja ja torjumaan epä-
asianmukaisen käsittelyn mahdollisesti aiheuttamia kiel-
teisiä vaikutuksia ihmisten terveydelle ja ympäristölle.

Voit palauttaa käytetyn laitteen käyttämällä palautus- ja 
keräysjärjestelmiä tai ottamalla yhteyttä jälleenmyyjään, jolta 
tuote on ostettu, mikä on maksutonta. Ota yhteyttä paikal-
lisviranomaisiin saadaksesi lisätietoja lähimmästä nimetystä 
keräyspisteestä.

Tällaisen jätteen virheellisestä hävittämisestä voidaan mää-
rätä seuraamuksia kansallisen lainsäädännön mukaisesti.
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Valtuutettu edustaja Euroopassa:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. va-
kuuttaa täten, että tuote täyttää RoHS-direktiivin 
2011/65/EU ja sitä muuttavan komission delegoi-
dun direktiivin (EU) 2015/863 sekä radiolaitedirek-
tiivin 2014/53/EU ja konedirektiivin 2006/42/EY 
olennaiset vaatimukset ja muut olennaiset sään-
nökset.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on nähtävissä 
seuraavassa osoitteessa: https://www.ecovacs.
com/global/compliance.

Tiettyjen vaarallisten aineiden käytön 
rajoittamista koskeva direktiivi (RoHS-direktiivi)
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. va-
kuuttaa täten, että koko tuote osineen (kaapelit, 
johdot jne.) täyttää tiettyjen vaarallisten aineiden 
käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikka-
laitteissa annetun RoHS-direktiivin 2011/65/EU 
ja sen muutetun komission delegoidun direktii-
vin (EU) 2015/863 ("RoHS uudelleenlaadittu" tai 
"RoHS 2.0") vaatimukset.

Radiolaitedirektiivi
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. va-
kuuttaa täten, että tässä osiossa luetellut tuotteet 
täyttävät radiolaitedirektiivin 2014/53/EU olennai-
set vaatimukset ja muut olennaiset säännökset.

Konedirektiivi
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. va-
kuuttaa täten, että tässä osiossa luetellut tuotteet 
täyttävät konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset 
vaatimukset ja muut olennaiset säännökset.

ECOVACS Europe GmbH
Holzstrasse 2 I D-40221 Düsseldorf I Saksa



61 FI

Symbolit

VAROITUS—
Lue käyttöohjeet ennen koneen käyttöä.

VAROITUS—
Pidä turvallinen etäisyys koneesta, kun 
käytät sitä.

VAROITUS—
Älä aja koneen päällä.

VAROITUS—
Käytä poiskytkentälaitetta ennen koneen 
parissa työskentelyä tai sen nostamista.

HUOMIO—
Älä koske pyörivään terään.

Luokan III laite

Tasavirta

Vaihtovirta

Tämä tuote on sovellettavien EY-direk-
tiivien mukainen.

Latausliitännän napaisuus

Lue ohjeet ennen lataamista.



Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
No.518 Songwei Road, Wusongjiang Industry Park, Guoxiang Street, Wuzhong District, Suzhou, Jiangsu, China.

Need Help?
Save the trouble for return. 
Contact us, we are here to help!


